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REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 621/2008

(2008. gada 30. jūnijs),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr.
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga-
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības
produktiem (“Vienotā TKO regula”) (1),

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK)
Nr. 2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus
augļu un dārzeņu nozarē (2), un jo īpaši tās 138. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti

kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas
pievienota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 1. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 30. jūnijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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(1) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 510/2008 (OV L 149, 7.6.2008.,
61. lpp.).

(2) OV L 350, 31.12.2007., 1. lpp.



PIELIKUMS

Komisijas 2008. gada 30. jūnija Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 MA 39,1
MK 34,1
TR 47,7
ZZ 40,3

0707 00 05 JO 156,8
MK 11,6
TR 83,4
ZZ 83,9

0709 90 70 JO 216,7
TR 97,2
ZZ 157,0

0805 50 10 AR 114,8
IL 116,0
US 72,2
ZA 111,2
ZZ 103,6

0808 10 80 AR 79,6
BR 89,7
CL 99,6
CN 93,8
NZ 115,6
US 102,0
UY 88,5
ZA 86,8
ZZ 94,5

0809 10 00 IL 121,6
TR 198,9
ZZ 160,3

0809 20 95 TR 362,6
US 354,9
ZZ 358,8

0809 30 10, 0809 30 90 CL 244,7
IL 144,8
ZZ 194,8

0809 40 05 IL 157,2
ZZ 157,2

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 622/2008

(2008. gada 30. jūnijs),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 773/2004 attiecībā uz izlīguma procedūras kārtību karteļu lietās

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas zonas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr.
1/2003 par Līguma 81. un 82. pantā paredzēto konkurences
noteikumu īstenošanu (1) un jo īpaši tās 33. pantu,

publicējusi šīs regulas projektu (2),

apspriedusies ar Padomdevēja komiteju konkurences ierobežo-
jumu un dominējoša stāvokļa jautājumos,

tā kā:

(1) Komisijas 2004. gada 7. aprīļa Regula (EK) Nr. 773/2004
par lietas izskatīšanu saskaņā ar EK līguma 81. un 82.
pantu, ko vada Komisija (3), paredz noteikumus attiecīgo
pušu līdzdalībai šādas lietas izskatīšanā.

(2) Lietas izskatīšanā iesaistītās puses var būt gatavas atzīt
savu līdzdalību kartelī, kas pārkāpj EK līguma 81.
pantu, un savu atbildību par šādu līdzdalību, ja tās var
saprātīgi jau iepriekš prognozēt, kādi būs Komisijas pare-
dzētie atzinumi attiecībā uz to līdzdalību pārkāpumā un
iespējamās soda naudas apjomu, un piekrist šiem atzinu-
miem. Ir jārada iespēja Komisijai attiecīgā gadījumā darīt
zināmus šīm pusēm iebildumus, ko tā paredz vērst pret
tām, pamatojoties uz Komisijas lietas materiālos pieeja-

majiem pierādījumiem, un soda naudas, ko tām attiecīgi
varētu piemērot. Šādai priekšlaicīgai iebildumu izpaušanai
jārada iespēja attiecīgajām pusēm izteikt savu viedokli par
iebildumiem, kurus Komisija plāno vērst pret tām, un to
iespējamo atbildību.

(3) Ja paziņojumā par iebildumiem Komisija atspoguļo pušu
izlīguma iesniegumus un puses savās atbildēs apliecina,
ka paziņojums par iebildumiem atbilst to izlīguma iesnie-
gumu saturam, ir jāļauj Komisijai pēc apspriešanās ar
Padomdevēju komiteju aizliegtu vienošanos un dominē-
joša stāvokļa jautājumos saskaņā ar Regulas (EK) Nr.
1/2003 14. pantu pāriet pie lēmuma pieņemšanas
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 7. un 23. pantu.

(4) Tādēļ ir jānosaka izlīguma procedūra, lai Komisija varētu
ātrāk izskatīt karteļu lietas. Komisija patur plašas tiesības
pēc saviem ieskatiem izvērtēt, kādos gadījumos būtu liet-
derīgi izpētīt pušu ieinteresētību piedalīties izlīguma
apspriešanā, kā arī pieņemt lēmumu par piedalīšanos
šādā apspriešanā, apspriešanas pārtraukšanu vai galīgo
izlīgumu. Tādējādi Komisija procedūras laikā jebkurā
brīdī var lemt neturpināt izlīguma apspriešanu konkrētajā
lietā vai neturpināt to ar vienu vai vairākām lietas pusēm.
Šajā sakarā nozīme var būt iespējai saprātīgā laika
periodā vienoties ar iesaistītajām pusēm par iespējamo
pretenziju apjomu, ņemot vērā tādus faktorus kā iesais-
tīto pušu skaits, iepriekš paredzamie pretrunīgie viedokļi
par atbildības noteikšanu, faktu apstrīdēšanas apjoms.
Tiks apsvērta arī iespēja padarīt procesu efektīvāku,
ņemot vērā izlīguma procedūras laikā kopumā panākto
progresu, tostarp arī jebkuras neattaisnojamās aizkāvē-
šanas, kas rodas saistībā ar darba slodzi, kas saistīta ar
piekļuves nodrošināšanu lietā iekļauto dokumentu
nekonfidenciāliem variantiem. Iespējami arī citi apsvē-
rumi, piemēram, precedenta radīšanas iespēja.

(5) Lai dotu iespēju sūdzības iesniedzējiem sniegt savus
apsvērumus un līdzdarboties Komisijas izmeklēšanā, tos
cieši iesaistīs izlīguma procedūrā un rakstiski pilnībā
informēs par procedūras būtību un priekšmetu. Tomēr,
ņemot vērā izlīguma procedūras īpašo raksturu, sūdzības
iesniedzēju līdzdalība Komisijas izmeklēšanā nav panā-
kama, sniedzot sūdzības iesniedzējiem piekļuvi paziņo-
juma par iebildumiem nekonfidenciālam variantam, un
tas var mazināt lietā iesaistīto pušu vēlmi sadarboties ar
Komisiju. Šajā sakarā Komisijai nebūtu jāuzliek pienā-
kums sniegt sūdzības iesniedzējiem piekļuvi paziņojuma
par iebildumiem nekonfidenciālam variantam.
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(6) Tādēļ ir attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 773/2004,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 773/2004 groza šādi.

1) Regulas 2. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Komisija par lietas izskatīšanas ierosināšanu ar nolūku
pieņemt lēmumu atbilstoši Regulas (EK) Nr. 1/2003 III
nodaļai var lemt jebkurā laikā, tomēr ne vēlāk par dienu,
kurā tā izdod sākotnējo vērtējumu, kā noteikts minētās
regulas 9. panta 1. punktā, paziņojumu par iebildumiem
vai lūgumu pusēm izteikt savu ieinteresētību piedalīties izlī-
guma apspriešanā, vai dienu, kurā tiek publiskots paziņo-
jums saskaņā ar minētās regulas 27. panta 4. punktu, atka-
rībā no tā, kura diena ir agrāk.”

2) Regulas 6. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Ja Komisija izdod paziņojumu par iebildumiem, kas
saistīti ar lietu, par kuru tā saņēmusi sūdzību, tā dara
sūdzības iesniedzējam pieejamu iebildumu nekonfidenciālā
varianta kopiju, izņemot izlīguma procedūras piemērošanas
gadījumus, kuros Komisija rakstiski informē sūdzības iesnie-
dzēju par procedūras būtību un priekšmetu. Komisija arī
nosaka termiņu, līdz kuram sūdzības iesniedzējs var rakstiski
paust savu viedokli.”

3) Regulas 10. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Komisija informē attiecīgās puses par iebildumiem, kas
vērsti pret tām. Paziņojumu par iebildumiem rakstiski dara
zināmu katrai pusei, pret kuru vērsti iebildumi.”

4) Regulā iekļauj šādu 10.a pantu:

“10.a pants

Izlīguma procedūra karteļu lietās

1. Pēc lietas izskatīšanas uzsākšanas saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 1/2003 11. panta 6. punktu Komisija var noteikt

termiņu, kādā puses var rakstiski paziņot, ka tās ir gatavas
piedalīties izlīguma apspriešanā, ņemot vērā iespējamo izlī-
guma iesniegumu iesniegšanu. Komisijai nav jāņem vērā
atbildes, kas saņemtas pēc minētā termiņa beigām.

Ja divas vai vairākas puses viena un tā paša uzņēmuma
ietvaros izrāda vēlmi piedalīties izlīguma apspriešanā saskaņā
ar šā panta pirmo daļu, tās izveido kopīgu pārstāvniecību,
kas ir pilnvarota to vārdā piedalīties izlīguma apspriešanā ar
Komisiju. Nosakot šā panta pirmajā daļā minēto termiņu,
Komisija norāda attiecīgajām pusēm, ka tās ir identificētas
viena un tā paša uzņēmuma ietvaros, šādas norādes mērķis
ir ļaut pusēm ievērot iepriekšminēto noteikumu.

2. Komisija pusēm, kas piedalās izlīguma apspriešanā, var
darīt zināmus:

a) iebildumus, ko tā paredz vērst pret tām;

b) pierādījumus, kas izmantoti, nosakot paredzamos iebil-
dumus;

c) lietā konkrētajā brīdī iekļauto pieejamo dokumentu
nekonfidenciālus variantus, ja puses lūgums ir pamatots,
lai dotu pusei iespēju noskaidrot savu pozīciju attiecībā
uz konkrēto laika posmu vai jebkuru citu īpašu karteļa
aspektu; kā arī

d) iespējamo soda naudas diapazonu.

Šī informācija ir konfidenciāla attiecībā uz trešām pusēm,
izņemot, ja Komisija iepriekš ir devusi skaidru atļauju šo
informāciju izpaust.

Ja izlīguma apspriešana turpinās, Komisija var noteikt
termiņu, kādā puses var apņemties iesaistīties izlīguma
procedūrā, iesniedzot izlīguma iesniegumus, kas atspoguļo
izlīguma apspriešanas rezultātus, un atzīstot savu līdzdalību
EK līguma 81. panta pārkāpumā, kā arī savu atbildību par šo
pārkāpumu. Pirms Komisija nosaka termiņu izlīguma iesnie-
gumu iesniegšanai, attiecīgajām pusēm ir tiesības saņemt
10.a panta 2. punkta pirmajā daļā minēto informāciju, ko
atklāj savlaicīgi pēc pušu lūguma. Komisijai nav jāņem vērā
izlīguma iesniegumi, kas saņemti pēc minētā termiņa
beigām.
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3. Ja pusēm iesniegtais paziņojums par iebildumiem
atspoguļo to izlīguma iesniegumu saturu, attiecīgās puses
Komisijas noteiktajā termiņā savās rakstiskajās atbildēs uz
paziņojumu par iebildumiem apstiprina, ka tām adresētais
paziņojums par iebildumiem atspoguļo to izlīguma iesnie-
gumu saturu. Pēc tam Komisija, apspriedusies ar Padomde-
vēju komiteju aizliegtu vienošanos un dominējoša stāvokļa
jautājumos saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 14. pantu,
var pāriet pie lēmuma pieņemšanas saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1/2003 7. un 23. pantu.

4. Komisija procedūras laikā jebkurā brīdī var lemt netur-
pināt izlīguma apspriešanu konkrētajā lietā vai neturpināt to
ar vienu vai vairākām lietas pusēm, ja tā uzskata, ka ir
iespējams nesasniegt procedūras efektivitāti.”

5) Regulas 11. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Pirms apspriesties ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 14.
panta 1. punktā minēto Padomdevēju komiteju, Komisija
tām pusēm, kurām tā adresē iebildumus, dod iespēju tikt
uzklausītām.”

6) Regulas 12. pantu aizstāj ar šādu pantu.

“12. pants

1. Komisija dod iespēju pusēm, kurām tā adresē iebil-
dumus, izteikties noklausīšanās laikā, ja šīs puses to lūdz
savos rakstiskajos iesniegumos.

2. Taču, iesniedzot savus izlīguma iesniegumus, puses
Komisijai apliecina, ka tās lūgs dot tām iespēju izteikties
noklausīšanās laikā tikai tad, ja paziņojumā par iebildumiem
nebūs atspoguļots to izlīguma iesniegumu saturs.”

7) Regulas 15. pantā iekļauj šādu 1.a punktu:

“1.a Pēc lietas izskatīšanas uzsākšanas saskaņā ar Regulas
(EK) Nr.1/2003 11. panta 6. punktu, lai sniegtu pusēm, kas
vēlas iesniegt izlīguma iesniegumus, iespēju to izdarīt, Komi-
sija pēc šo pušu pieprasījuma tām atklāj pierādījumus un
dokumentus, kas aprakstīti 10.a panta 2. punktā, ievērojot
attiecīgajos apakšpunktos paredzētos nosacījumus. Ņemot
vērā iepriekšminēto, iesniedzot izlīguma iesniegumus, puses
apliecina Komisijai, ka pēc paziņojuma par iebildumiem
saņemšanas tās lūgs pieeju lietas materiāliem tikai tajā gadī-
jumā, ja minētajā paziņojumā nebūs atspoguļots to izlīguma
iesniegumu saturs.”

8) Regulas 17. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Nosakot termiņus, kas paredzēti 3. panta 3.
punktā, 4. panta 3. punktā, 6. panta 1. punktā, 7.
panta 1. punktā, 10. panta 2. punktā, 10.a panta 1.
punktā, 10.a panta 2. punktā, 10.a panta 3. punktā un
16. panta 3. punktā, Komisija ņem vērā gan laiku, kas
vajadzīgs, lai sagatavotu attiecīgo iesniegumu, gan lietas
steidzamību.”;

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“3. Termiņi, kas minēti 4. panta 3. punktā, 10.a panta
1. punktā, 10.a panta 2. punktā un 16. panta 3. punktā,
ir vismaz divas nedēļas. Termiņš, kas minēts 3. panta 3.
punktā, ir vismaz divas nedēļas, izņemot izlīguma iesnie-
gumus, kuros labojumus izdara vienas nedēļas laikā.
Termiņš, kas minēts 10.a panta 3. punktā, ir vismaz
divas nedēļas.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 1. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 30. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Neelie KROES
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 623/2008

(2008. gada 30. jūnijs),

ar ko nosaka no 2008. gada 1. jūlija piemērojamo ievedmuitas nodokli labības nozarē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr.
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga-
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības
produktiem (Vienotā TKO regula) (1),

ņemot vērā Komisijas 1996. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr.
1249/96 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1766/92 piemērošanas
noteikumiem (ievedmuitas nodokļi labības nozarē) (2) un jo īpaši
tās 2. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 1. punktā pare-
dzēts, ka produktiem ar KN kodu 1001 10 00,
1001 90 91, ex 1001 90 99 [augstas kvalitātes parastie
kvieši], 1002, ex 1005, izņemot hibrīdu sēklas, un
ex 1007, izņemot hibrīdu sēklas materiālu, ievedmuitas
nodoklis ir vienāds ar intervences cenu šādu produktu
importam, kura palielināta par 55 % un no kuras atskai-
tīta attiecīgajam sūtījumam piemērojamā CIF importa
cena. Šis nodoklis tomēr nedrīkst pārsniegt kopējā muitas
tarifa nodokļu likmi.

(2) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 2. punktā pare-
dzēts, ka, aprēķinot tā paša panta 1. punktā minēto
ievedmuitas nodokli, attiecīgajiem produktiem regulāri
jānosaka reprezentatīvas CIF importa cenas.

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktu
izmantojamā cena ievedmuitas nodokļa aprēķināšanai
produktiem ar KN kodu 1001 10 00, 1001 90 91,
ex 1001 90 99 (augstas kvalitātes parastie kvieši),
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 un 1007 00 90 ir
reprezentatīvā dienas CIF importa cena, kas noteikta
pēc minētās regulas 4. pantā paredzētās metodes.

(4) Laikposmam no 2008. gada 1. jūlija jānosaka ieved-
muitas nodoklis, ko piemēro līdz tam laikam, kamēr
stājas spēkā jauns ievedmuitas nodoklis.

(5) Tomēr saskaņā ar Komisijas 2008. gada 26. jūnija Regulu
(EK) Nr. 608/2008, ar ko uz laiku atliek muitas nodokļa
piemērošanu noteiktu veidu labības importam
2008./2009. tirdzniecības gadā (3), dažu ar šo regulu
noteikto nodokļu piemērošana tiek apturēta,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

No 2008. gada 1. jūlija, piemērojamais Regulas (EK) Nr.
1234/2007 136. panta 1. punktā minētais ievedmuitas nodoklis
labības nozarē, pamatojoties uz šīs regulas II pielikumā norādīto
informāciju, ir noteikts šīs regulas I pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 1. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 30. jūnijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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I PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 1. punktā minētais ievedmuitas nodoklis, ko piemēro no 2008. gada
1. jūlija

KN kods Preču apraksts Ievedmuitas nodoklis (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Cietie KVIEŠI, augsta kvalitāte 0,00 (2)

vidēji augsta kvalitāte 0,00 (2)

zema kvalitāte 0,00 (2)

1001 90 91 Mīkstie KVIEŠI, sēklas 0,00

ex 1001 90 99 Mīkstie KVIEŠI, augsta kvalitāte, nav paredzēti sēšanai 0,00 (2)

1002 00 00 RUDZI 0,00 (2)

1005 10 90 KUKURŪZA, sēklas, izņemot hibrīdu sēklas 0,00

1005 90 00 KUKURŪZA, izņemot sēklas (3) 0,00 (2)

1007 00 90 Graudu SORGO, izņemot sēšanai paredzētus hibrīdus 0,00 (2)

(1) Par precēm, ko Kopienā ieved pāri Atlantijas okeānam vai pa Suecas kanālu, importētājs saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta
4. punkta noteikumiem var saņemt šādu nodokļa samazinājumu:

— 3 EUR/t, ja izkraušanas osta atrodas Vidusjūras piekrastē,

— 2 EUR/t, ja izkraušanas osta atrodas Dānijā, Igaunijā, Īrijā, Latvijā, Lietuvā, Polijā, Somijā, Zviedrijā, Apvienotajā Karalistē vai Ibērijas
pussalas Atlantijas piekrastē.

(2) Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 608/2008 šis nodoklis uz laiku ir atcelts.

(3) Importētājs var saņemt vienotas likmes samazinājumu, kura apmērs ir 24 EUR/t, ja ir izpildīti Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 5.
punktā paredzētie nosacījumi.
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II PIELIKUMS

Dati I pielikumā noteiktā ievedmuitas nodokļa aprēķināšanai

16.6.2008-27.6.2008

1) Vidējie rādītāji par laika posmu, kas minēts Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktā.

(EUR/t)

Mīkstie
kvieši (1) Kukurūza Cietie kvieši,

augsta kvalitāte

Cietie kvieši,
vidēji augsta
kvalitāte (2)

Cietie kvieši,
zema

kvalitāte (3)
Mieži

Birža Minnéapolis Chicago — — — —

Kotējums 259,01 187,53 — — — —

FOB cena, ASV — — 282,92 272,92 252,92 157,14

Piemaksa par Persijas līča
reģionu

— 8,73 — — — —

Piemaksa par Lielo Ezeru
reģionu

27,11 — — — — —

(1) Ietverta piemaksa 14 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts).
(2) Atlaide 10 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts).
(3) Atlaide 30 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts).

2) Vidējie rādītāji par laika posmu, kas minēts Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktā.

Fraktēšanas izmaksas: Meksikas līcis–Roterdama 43,58 EUR/t

Fraktēšanas izmaksas: Lielo Ezeru reģions–Roterdama 48,70 EUR/t
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DIREKTĪVAS

KOMISIJAS DIREKTĪVA 2008/66/EK

(2008. gada 30. jūnijs),

ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK, iekļaujot tajā darbīgās vielas bifenoksu, diflufenikānu,
fenoksapropu-P, fenpropidīnu un hinoklamīnu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (1) un
jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Regulā (EK) Nr. 451/2000 (2) un Regulā (EK)
Nr. 1490/2002 (3) paredzēti sīki izstrādāti noteikumi
Direktīvas 91/414/EEK 8. panta 2. punktā minētās
darba programmas trešā posma īstenošanai un sniegts
to darbīgo vielu saraksts, kuras jānovērtē attiecībā uz to
iespējamo iekļaušanu Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā.
Sarakstā ir iekļauts bifenokss, diflufenikāns, fenoksa-
props-P, fenpropidīns un hinoklamīns.

(2) Minēto darbīgo vielu iedarbība uz cilvēka veselību un vidi
ir novērtēta saskaņā ar noteikumiem Regulā (EK)
Nr. 451/2000 un Regulā (EK) Nr. 1490/2002 attiecībā
uz vairākiem lietojuma veidiem, ko piedāvājuši pietei-
kuma iesniedzēji. Turklāt minētajās regulās ir izraudzītas
ziņotājas dalībvalstis, kuru pienākums ir saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 1490/2002 10. panta 1. punktu iesniegt
Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādei (EPNI) attiecīgos
novērtējuma ziņojumus un ieteikumus. Attiecībā uz bife-
noksu ziņotāja dalībvalsts bija Beļģija, un visa attiecīgā
informācija tika iesniegta 2005. gada 4. jūlijā. Ziņotāja

dalībvalsts par diflufenikānu bija Apvienotā Karaliste, un
visa attiecīgā informācija tika iesniegta 2005. gada
1. augustā. Attiecībā uz fenoksapropu-P ziņotāja dalīb-
valsts bija Austrija, un visa attiecīgā informācija tika
iesniegta 2005. gada 2. maijā. Par fenpropidīnu un hino-
klamīnu ziņotāja dalībvalsts bija Zviedrija, un visa attie-
cīgā informācija tika iesniegta attiecīgi 2005. gada
24. jūnijā un 2005. gada 15. jūnijā.

(3) Dalībvalstu un EPNI speciālisti veica novērtējuma ziņo-
jumu salīdzinošo pārskatīšanu un iesniedza tos Komisijai
EPNI zinātnisko ziņojumu veidā 2007. gada 14. novembrī
par hinoklamīnu, 2007. gada 29. novembrī par bife-
noksu un fenoksapropu-P un 2007. gada 17. decembrī
par diflufenikānu un fenpropidīnu (4). Šos ziņojumus
dalībvalstis un Komisija izskatīja Pārtikas aprites un dzīv-
nieku veselības pastāvīgajā komitejā, un 2008. gada
14. martā tie tika pabeigti Komisijas pārskata ziņojumu
veidā par bifenoksu, diflufenikānu, fenoksapropu-P,
fenpropidīnu un hinoklamīnu.

(4) Dažādajās veiktajās pārbaudēs atklājās, ka augu aizsar-
dzības līdzekļi, kuru sastāvā ir bifenokss, diflufenikāns,
fenoksaprops-P, fenpropidīns un hinoklamīns, kopumā
varētu atbilst Direktīvas 91/414/EEK 5. panta 1. punkta
a) un b) apakšpunkta prasībām, jo īpaši attiecībā uz lieto-
šanas veidiem, kas tika izskatīti un sīki izklāstīti Komisijas
pārskata ziņojumos. Tādēļ šīs darbīgās vielas attiecīgi
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jāiekļauj I pielikumā, lai nodrošinātu, ka visās dalībvalstīs
saskaņā ar minētās direktīvas noteikumiem var piešķirt
atļaujas attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļiem, kas
satur minētās darbīgās vielas.

(5) Neatkarīgi no šā secinājuma ir lietderīgi iegūt papildu
informāciju par dažiem konkrētiem aspektiem. Direktīvas
91/414/EK 6. panta 1. punktā noteikts, ka vielas iekļau-
šanai I pielikumā var paredzēt nosacījumus. Tādēļ ir liet-
derīgi turpmāk testēt bifenoksu, lai apstiprinātu riska
novērtējumu patērētājiem par ilgtermiņa risku zālēdājiem,
un turpmāk testēt fenpropidīnu, lai apstiprinātu riska
novērtējumu attiecībā uz ilgtermiņa risku zālēdājiem un
kukaiņēdājiem putniem, un šādi pētījumi jāsniedz pietei-
kumu iesniedzējiem.

(6) Pirms darbīgo vielu iekļauj I pielikumā, jāparedz pietie-
kams laikposms, lai dalībvalstis un ieinteresētās personas
varētu sagatavoties šīs iekļaušanas radīto jauno prasību
izpildei.

(7) Neskarot Direktīvā 91/414/EEK noteiktos pienākumus,
kas izriet no darbīgās vielas iekļaušanas I pielikumā,
pēc iekļaušanas dalībvalstīm jāatvēl sešu mēnešu laik-
posms pašreizējo atļauju pārskatīšanai attiecībā uz augu
aizsardzības līdzekļiem, kuri satur bifenoksu, diflufeni-
kānu, fenoksapropu-P, fenpropidīnu un hinoklamīnu, lai
nodrošinātu atbilstību Direktīvas 91/414/EEK un jo īpaši
tās 13. panta prasībām un I pielikumā izvirzītajiem nosa-
cījumiem. Dalībvalstīm saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK
noteikumiem attiecīgi jāmaina, jāaizstāj vai jāatsauc spēkā
esošās atļaujas. Atkāpjoties no iepriekš noteiktā termiņa,
jānosaka ilgāks laikposms, lai saskaņā ar Direktīvā
91/414/EEK izklāstītajiem vienotajiem principiem
iesniegtu un novērtētu pilnu III pielikuma dokumentāciju
par katra augu aizsardzības līdzekļa katru paredzēto lieto-
juma veidu.

(8) Iepriekš gūta pieredze, iekļaujot saskaņā ar Komisijas
Regulu (EEK) Nr. 3600/92 (1) novērtētās darbīgās vielas
Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā, liecina par iespē-
jamām grūtībām, interpretējot pašreizējo atļauju turētāju
pienākumus attiecībā uz piekļuvi datiem. Lai izvairītos no
turpmākām grūtībām, jāprecizē dalībvalstu pienākumi,
galvenokārt pienākums pārbaudīt, ka atļaujas turētājs
pamato piekļuvi dokumentācijai, kas atbilst minētās
direktīvas II pielikuma prasībām. Tomēr precizēšana, salī-
dzinot ar līdzšinējām direktīvām par grozījumiem I pieli-
kumā, neuzliek jaunus pienākumus dalībvalstīm vai
atļauju turētājiem.

(9) Tāpēc attiecīgi jāgroza Direktīva 91/414/EKK.

(10) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 91/414/EEK I pielikumu groza atbilstīgi šīs direktīvas
pielikumam.

2. pants

Vēlākais līdz 2009. gada 30. jūnijam dalībvalstis pieņem un
publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai
izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis nekavējoties iesniedz
Komisijai minēto tiesību aktu tekstus, kā arī minēto tiesību aktu
un šīs direktīvas atbilstības tabulu.

Tās piemēro minētos noteikumus no 2009. gada 1. jūlija.

Pieņemot minētos aktus, dalībvalstis tajos iekļauj atsauci uz šo
direktīvu vai attiecīgu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai.
Dalībvalstis nosaka to, kā izdarīt šādas atsauces.

3. pants

1. Vajadzības gadījumā dalībvalstis līdz 2009. gada
30. jūnijam saskaņā ar Direktīvu 91/414/EEK groza vai atsauc
spēkā esošas atļaujas augu aizsardzības līdzekļiem, kas satur
darbīgo vielu bifenoksu, diflufenikānu, fenoksapropu-P, fenpro-
pidīnu un hinoklamīnu.

Līdz minētajai dienai tās jo īpaši pārbauda, vai ir izpildīti
minētās direktīvas I pielikuma nosacījumi attiecībā uz bifenoksu,
diflufenikānu, fenoksapropu-P, fenpropidīnu un hinoklamīnu,
izņemot tos nosacījumus, kas noteikti attiecīgās darbīgās vielas
ieraksta B daļā, un vai atļaujas turētājam ir dokumentācija vai
piekļuve dokumentācijai, kas saskaņā ar 13. panta nosacījumiem
atbilst minētās direktīvas II pielikuma noteikumiem.
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2. Atkāpjoties no 1. punkta, par katru atļauto augu aizsar-
dzības līdzekli, kas satur bifenoksu, diflufenikānu, fenoksa-
propu-P, fenpropidīnu un hinoklamīnu kā vienīgo vai vienu
no vairākām darbīgajām vielām, kuras vēlākais līdz 2008.
gada 31. decembrim ir iekļautas Direktīvas 91/414/EEK I pieli-
kuma sarakstā, dalībvalstis veic līdzekļa pārvērtēšanu saskaņā ar
vienotajiem principiem, kas noteikti Direktīvas 91/414/EEK VI
pielikumā, pamatojoties uz dokumentāciju, kas atbilst minētās
direktīvas III pielikuma prasībām, un ievērojot minētās direktīvas
I pielikuma ieraksta B daļu, kas attiecīgi attiecas uz bifenoksu,
diflufenikānu, fenoksapropu-P, fenpropidīnu un hinoklamīnu.
Pamatojoties uz minēto novērtējumu, dalībvalstis nosaka, vai
līdzeklis atbilst Direktīvas 91/414/EEK 4. panta 1. punkta b),
c), d) un e) apakšpunktā izklāstītajiem nosacījumiem.

Kad tas ir konstatēts, dalībvalstis rīkojas šādi:

a) gadījumā, ja bifenokss, diflufenikāns, fenoksaprops-P, fenpro-
pidīns un hinoklamīns augu aizsardzības līdzeklī ir vienīgā
darbīgā viela, pēc vajadzības groza vai atsauc atļauju ne vēlāk
kā 2012. gada 31. decembrī; vai

b) ja līdzeklis satur bifenoksu, diflufenikānu, fenoksapropu-P,
fenpropidīnu un hinoklamīnu kā vienu no vairākām darbī-

gajām vielām, vajadzības gadījumā groza vai atsauc atļauju
vēlākais 2012. gada 31. decembrī vai termiņā, kas šādai
grozīšanai vai atsaukšanai paredzēts attiecīgajā direktīvā vai
direktīvās, ar kurām atbilstīgo vielu vai vielas iekļauj Direk-
tīvas 91/414/EEK I pielikumā, izvēloties vēlāko no šiem
datumiem.

4. pants

Šī direktīva stājas spēkā 2009. gada 1. janvārī.

5. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 30. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Androulla VASSILIOU
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KOMISIJAS DIREKTĪVA 2008/67/EK

(2008. gada 30. jūnijs),

ar ko groza Padomes Direktīvu 96/98/EK par kuģu aprīkojumu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1996. gada 20. decembra Direktīvu
96/98/EK par kuģu aprīkojumu (1) un jo īpaši tās 17. pantu,

tā kā:

(1) Direktīvas 96/98/EK vajadzībām starptautiskās konven-
cijas un testēšanas standartus piemēro to jaunākajā redak-
cijā.

(2) Tā kā kopš 2002. gada 1. jūlija, kad Direktīva 96/98/EK
tika grozīta pēdējo reizi, spēkā ir stājušies grozījumi
starptautiskajās konvencijās un piemērojamos testēšanas
standartos, skaidrības labad šie grozījumi ir jāiekļauj
minētajā direktīvā.

(3) Starptautiskā jūrniecības organizācija un Eiropas standar-
tizācijas organizācijas ir pieņēmušas standartus, tostarp
sīki izstrādātus testēšanas standartus vairākām aprīko-
juma iekārtām un ierīcēm, kuras uzskaitītas Direktīvas
96/98/EK A.2 pielikumā vai kuras, lai gan nav uzskai-
tītas, ir uzskatāmas par atbilstošām minētās direktīvas
vajadzībām. Tādēļ šādas aprīkojuma iekārtas un ierīces
ir jāiekļauj A.1 pielikumā vai attiecīgā gadījumā jāpārceļ
no A.2 pielikuma uz A.1 pielikumu.

(4) Tādēļ atbilstīgi jāgroza Direktīva 96/98/EK.

(5) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzi-
numu, ko sniegusi Kuģošanas drošības un kuģu izraisītā
piesārņojuma novēršanas komiteja (COSS), kura izveidota
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu
2002/84/EK,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 96/98/EK A pielikumu aizstāj ar šīs direktīvas pieli-
kuma tekstu.

2. pants

Ja aprīkojums, kas uzskaitīts kā “jauna pozīcija” A.1 pielikuma
slejā “Pozīcijas nosaukums” vai pārcelts no A.2 pielikuma uz
A.1 pielikumu, ir izgatavots līdz 3. panta 1. punktā minētajai
dienai atbilstīgi līdz minētajai dienai spēkā esošajām tipa apstip-
rināšanas procedūrām dalībvalsts teritorijā, šādu aprīkojumu var
laist tirgū un uzstādīt uz Kopienas kuģa divu gadu laikā pēc
minētās dienas.

3. pants

Transponēšana

1. Dalībvalstis vēlākais līdz 2009. gada 21. jūlija pieņem un
publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai
izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis tūlīt dara zināmus
Komisijai minēto noteikumu tekstus, kā arī minēto noteikumu
un šīs direktīvas atbilstības tabulu.

Tās piemēro minētos noteikumus no 2009. gada 21. jūlija.

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci
uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publi-
kācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus savu tiesību aktu
galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī
direktīva.
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29.11.2002., 53. lpp.).



4. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

5. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 30. jūnijā

Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks
Jacques BARROT
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PIELIKUMS

“A PIELIKUMS

Izmantoto akronīmu saraksts

Cirk. – Cirkulārs

COLREG – Konvencija par starptautiskajiem kuģu sadursmju novēršanas noteikumiem

COMSAR – SJO apakškomiteja radiosakaru, meklēšanas un glābšanas jomā

EN – Eiropas standarts

ETSI – Eiropas Elektrosakaru standartu institūts

FSS – [Starptautiskais] ugunsdrošības sistēmu [kodekss]

FTP – [Starptautiskais kodekss par] ugunsdrošības testu metožu piemērošanu

HSC – Ātrgaitas kuģu [kodekss]

IBC – Starptautiskais ķīmisko beramkravu [kodekss]

ICAO – Starptautiskā civilās aviācijas organizācija

IEC – Starptautiskā elektrotehnikas komisija

SJO – Starptautiskā jūrniecības organizācija

ISO – Starptautiskā standartizācijas organizācija

ITU – Starptautiskā elektrosakaru savienība

LSA – Glābšanas līdzekļu [kodekss]

MARPOL – Starptautiskā konvencija par kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanu

MEPC – Jūras vides aizsardzības komiteja

MSC – Kuģošanas drošības komiteja

SOLAS – Starptautiskā konvencija par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras

not. – noteikums

Rez. – Rezolūcija
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A.1 PIELIKUMS

APRĪKOJUMS, ATTIECĪBĀ UZ KURU STARPTAUTISKO TIESĪBU INSTRUMENTOS JAU IR PAREDZĒTI SĪKI
IZSTRĀDĀTI TESTĒŠANAS STANDARTI

Piezīmes, kas attiecas uz visu A.1 pielikumu

a) Vispārīgās piezīmes: papildus īpaši minētajiem testēšanas standartiem starptautisko konvenciju piemērojamajās prasībās
un attiecīgajās SJO rezolūcijās un cirkulāros ir jāatrod vairāki noteikumi, kas jāpārbauda tipa pārbaudē (tipa apstip-
rināšanā), kā minēts atbilstības novērtēšanas moduļos B pielikumā.

b) 5. sleja: ja ir atsauce uz SJO rezolūcijām, tad piemēro tikai tos testēšanas standartus, kas ir attiecīgajās rezolūciju
pielikumu daļās, un nepiemēro pašu rezolūciju noteikumus.

c) 5. sleja: piemēro starptautisko konvenciju un testēšanas standartu jaunāko redakciju. Lai pareizi noteiktu attiecīgos
standartus, testu ziņojumos, atbilstības sertifikātos un atbilstības deklarācijās norāda piemēroto īpašo testēšanas stan-
dartu un tā redakciju.

d) 5. sleja: ja divi testēšanas standartu komplekti ir atdalīti ar “vai”, katrs no tiem atbilst visām testēšanas prasībām saskaņā
ar SJO izpildes standartiem; tādējādi pietiek veikt pārbaudi, izmantojot vienu testēšanas standartu komplektu, lai
apliecinātu atbilstību attiecīgo starptautisko tiesību instrumentu prasībām. Turpretim, ja izmantoti citi atdalīšanas
līdzekļi (komats), piemēro visas uzskaitītās atsauces.

e) 6. sleja: ar H moduli jāsaprot H modulis kopā ar konstrukcijas pārbaudes sertifikātu.

f) Šajā pielikumā izklāstītās prasības neskar starptautisko konvenciju prasības par pārvadājumiem.

1. Glābšanas līdzekļi

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.1/1.1 Glābšanas riņķi — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 7. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, II nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.2 Signālugunis, ar ko
norāda glābšanas lī-
dzekļu atrašanās vietu:

— glābšanas laivām,
plostiem un
dežūrlaivām,

— glābšanas riņķiem,

— glābšanas vestēm

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 7. not.,

— III nodaļas 22. not.,

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 32. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) II, IV nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 885,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70)

(izņemot prasības baterijām, kā
norādīts EN 394 (1993), ko
izmanto tikai glābšanas vestu
signālugunīm)

B + D

B + E

B + F
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A.1/1.3 Glābšanas riņķu auto-
mātiskas dūmu signa-
lizācijas ierīces

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 7. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, II nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.4 Glābšanas vestes — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 7. not.,

— III nodaļas 22. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, II nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 922,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70)

(izņemot prasības baterijām, kā
norādīts EN 394 (1993), ko
izmanto tikai glābšanas vestu
signālugunīm)

B + D

B + E

B + F

A.1/1.5 Hidrotērpi un aizsarg-
tērpi, kas pēc klasifi-
kācijas nav glābšanas
vestes:

— ar siltumizolāciju
vai bez tās

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 7. not.,

— III nodaļas 22. not.,

— III nodaļas 32. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, II nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— EN ISO 15027-3 (2002)

B + D

B + E

B + F

A.1/1.6 Hidrotērpi un aizsarg-
tērpi, kas pēc klasifi-
kācijas ir glābšanas
vestes:

— ar siltumizolāciju
vai bez tās

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 7. not.,

— III nodaļas 22. not.,

— III nodaļas 32. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, II nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— EN ISO 15027-3 (2002)

B + D

B + E

B + F
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A.1/1.7 Siltuma aizsarglīdzekļi — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 22. not.,

— III nodaļas 32. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, II nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.8 Izpletņa raķetes (piro-
tehnika)

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 6. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, III nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.9 Rokas signālugunis
(pirotehnika)

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, III nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.10 Peldošie dūmķermeņi
(pirotehnika)

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, III nodaļa,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.11 Ierīce auklas izšau-
šanai

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 18. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, VII nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F
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A.1/1.12 Piepūšamie glābšanas
plosti

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 13. not.,

— III nodaļas 21. not.,

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 31. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 811,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.13 Cietie glābšanas plosti — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 21. not.,

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 31. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 811,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— SJO MSC Cirk. 1006

B + D

B + E

B + F

A.1/1.14 Glābšanas plosti ar
automātisku sagatavo-
šanu izmantošanai

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 809, ieskaitot
1. papildinājumu,

— SJO MSC Cirk. 811,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— SJO MSC Cirk. 809, ieskaitot
1. papildinājumu,

— SJO MSC Cirk. 1006

B + D

B + E

B + F
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A.1/1.15 Divpusīgi glābšanas
plosti ar pārsegu

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts, 10. pielikums,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts, 11. pielikums,

— SJO MSC Cirk. 809, ieskaitot
1. papildinājumu,

— SJO MSC Cirk. 811,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— SJO MSC Cirk. 809, ieskaitot
1. papildinājumu,

— SJO MSC Cirk. 1006

B + D

B + E

B + F

A.1/1.16 Brīvās uzpeldēšanas
ierīces glābšanas plos-
tiem (hidrostatiskās
atvienošanas ierīces)

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 13. not.,

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 811,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.17 Glābšanas laivas — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 21. not.,

— III nodaļas 31. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— SJO MSC Cirk. 1006

B + D

B + F

G

A.1/1.18 Cietās dežūrlaivas — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 21. not.,

— III nodaļas 31. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— SJO MSC Cirk. 1006

B + D

B + F

G
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A.1/1.19 Piepūšamas dežūr-
laivas

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 21. not.,

— III nodaļas 31. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, V nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— ISO 15372 (2000)

B + D

B + F

G

A.1/1.20 Ātrgaitas dežūrlaivas — III nodaļas 4. not. — III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, V nodaļa,

— SJO MSC Cirk. 809, ieskaitot
1. papildinājumu,

— SJO MSC Cirk. 980,

— SJO MSC Cirk. 1016,

— SJO MSC Cirk. 1094

— SJO Rez. MSC.81(70),

— SJO MSC Cirk. 1016,

— ISO 15372 (2000)

B + D

B + F

G

A.1/1.21 Nolaišanas ierīces,
kurās izmanto kritienu
(laivceltņi)

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 23. not.,

— III nodaļas 33. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, VI nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

G

A.1/1.22 Brīvās uzpeldēšanas
nolaišanas ierīces
glābšanas laivām un
plostiem

Pārcelts uz A.2/1.3

A.1/1.23 Brīvi krītošo glābšanas
laivu nolaišanas ierīces

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 16. not.,

— III nodaļas 23. not.,

— III nodaļas 33. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, VI nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO MSC Cirk. 980 B + D

B + E

B + F

G
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A.1/1.24 Glābšanas plostu
nolaišanas ierīces

(laivceltņi)

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 12. not.,

— III nodaļas 16. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, VI nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

G

A.1/1.25 Ātrgaitas dežūrlaivu
nolaišanas ierīces

(laivceltņi)

— III nodaļas 4. not. — III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, VI nodaļa,

— SJO MSC Cirk. 809, ieskaitot
1. papildinājumu,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

G

A.1/1.26 Atvienošanas mehā-
nisms:

— glābšanas laivām
un dežūrlaivām,

— glābšanas plostiem

Nolaišana ar kritienu
vai kritieniem

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 16. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV, VI nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.27 Kuģu evakuācijas
sistēmas

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 15. not.,

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, VI nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + F

G

A.1/1.28 Glābšanas līdzekļi — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, VI nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70),

— SJO MSC Cirk. 810

B + D

B + F
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A.1/1.29 Iekāpšanas trapi Pārcelts uz A.2/1.4

A.1/1.30 Atstarojošie materiāli — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. A.658(16) B + D

B + E

B + F

A.1/1.31 Glābšanas laivu un
plostu divpusēja UĪV
radiotelefona sakaru
iekārta

Pārcelts uz A.1/5.17 un A.1/5.18

A.1/1.32 9 GHz meklēšanas un
glābšanas (SAR)
radiolokatoru atbildē-
tājs (SART)

Pārcelts uz A.1/4.18

A.1/1.33 Glābšanas laivu un
dežūrlaivu radiolokā-
cijas atstarotājs

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV, V nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.164(78)

— SJO MSC Cirk. 980

— EN ISO 8729 (1998) B + D

B + E

B + F

G

A.1/1.34 Kompass glābšanas
laivām un dežūrlaivām

Pārcelts uz A.1/4.23

A.1/1.35 Pārnēsājams uguns-
dzēsības aprīkojums
glābšanas laivām un
dežūrlaivām

Pārcelts uz A.1/3.38

A.1/1.36 Glābšanas laivu/
dežūrlaivu vilces
motori

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) IV, V nodaļa

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.37 Dežūrlaivu piekari-
nāmie vilces motori

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) V nodaļa

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F

A.1/1.38 Starmeši, kas paredzēti
lietošanai glābšanas
laivās un dežūrlaivās

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV, V nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.81(70) B + D

B + E

B + F
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A.1/1.39 Vaļēji abpusēji peldoši
glābšanas plosti

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts, 10. pielikums,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts, 11. pielikums

— SJO MSC Cirk. 980

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
10. pielikums,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
11. pielikums

B + D

B + F

A.1/1.40 Mehāniskais loča
pacēlājs

— V nodaļas 23. not. — V nodaļas 23. not.,

— SJO Rez. A.889(21),

— SJO MSC Cirk. 773,

— SJO MSC Cirk. 980

— ISO 799 (2004) B + D

B + E

B + F

A.1/1.41

(jauna pozī-
cija)

Vinčas glābšanas
laivām, plostiem un
dežūrlaivām

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 16. not.,

— III nodaļas 17. not.,

— III nodaļas 23. not.,

— III nodaļas 24. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, VI nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss),

— SJO Rez. MSC.81(70)

B + D

B + E

B + F

G

A.1/1.42

(jauna pozī-
cija)

Loča traps — V nodaļas 23. not.,

— X nodaļas 3. not.

— V nodaļas 23. not.,

— SJO Rez. A.889(21),

— SJO MSC Cirk. 528, 1. groz.

— SJO Rez. A.889(21) B + D

B + E

B + F

G

2. Jūras piesārņojuma novēršana

Nr. Pozīcijas nosaukums
MARPOL 73/78

noteikums, ja vajadzīgs
“tipa apstiprinājums”

Piemērojamie MARPOL 73/78 noteikumi
un SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.1/2.1 Naftas filtrēšanas
iekārtas (ja naftas
saturs notekūdeņos
nepārsniedz 15 miljon-
daļas)

— I pielikuma
16. not. 4. punkts,

— I pielikuma
16. not. 5. punkts,

— grozītā I pielikuma
14.6. not.,

— grozītā I pielikuma
14.7. not.

— I pielikuma 16. not. 1. punkts,

— I pielikuma 16. not. 2. punkts,

— grozītā I pielikuma 14.1. not.,

— grozītā I pielikuma 14.2. not.,

— grozītā I pielikuma 14.3. not.

— SJO Rez. MEPC.60(33),

— SJO Rez. MEPC.107(49)

B + D

B + E

B + F

A.1/2.2 Naftas/ūdens saskarnes
indikatori

— I pielikuma
15. not. 3. punkta
b) apakšpunkts,

— grozītā I pielikuma
32. not.

— I pielikuma 15. not. 3. punkta
b) apakšpunkts,

— grozītā I pielikuma 32. not.

— SJO Rez. MEPC.5(XIII) B + D

B + E

B + F
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A.1/2.3 Naftas satura mērie-
rīces

— I pielikuma
16. not. 5. punkts,

— grozītā I pielikuma
14.7. not.,

— grozītā I pielikuma
14.7. not.

— I pielikuma 16. not. 1. un
2. punkts,

— grozītā I pielikuma 14.1. un
14.2. not.

— SJO Rez. MEPC.60(33),

— SJO Rez. MEPC.107(49)

B + D

B + E

B + F

A.1/2.4 Agregāti, kas paredzēti
pievienošanai pie
esošās iekārtas naftu
saturošā ūdens atdalī-
šanai (ja naftas saturs
notekūdeņos nepār-
sniedz 15 miljondaļas)

Pozīcija svītrota

A.1/2.5 Naftas izplūdes uzrau-
dzības un kontroles
sistēma uz naftas
tankkuģiem

— I pielikuma
15. not. 3. punkta
a) apakšpunkts,

— grozītā I pielikuma
31.2. not.,

— grozītā I pielikuma
31.3. not.

— I pielikuma 15. not. 3. punkts,

— grozītā I pielikuma 31.2. not.,

— grozītā I pielikuma 31.3. not.,

— grozītā I pielikuma 31.4. not.

— SJO Rez. MEPC.108(49) B + D

B + E

B + F

A.1/2.6 Notekūdeņu sistēmas — IV pielikuma.
9. not.

— grozītā IV pielikuma. 9. not. — SJO Rez. MEPC.2(VI) B + D

B + E

B + F

A.1/2.7 Kuģa atkritumu sade-
dzināšanas iekārta

— VI pielikuma
16. not. 2. punkta
a) apakšpunkts,

— VI pielikuma
16. not.

— VI pielikuma 16. not. 2. punkta
a) apakšpunkts,

— VI pielikuma 16. not.

— SJO Rez. MEPC.76(40) B + D

B + E

B + F

G

3. Ugunsdrošības aprīkojums

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.1/3.1 Klāja seguma apak-
šējās kārtas

— II-2 nodaļas
4. not.,

— II-2 nodaļas
6. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 4. not.,

— II-2 nodaļas 6. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. A.653(16),

— SJO Rez. A.687(17),

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 916,

— SJO MSC Cirk. 1004

B + D
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A.1/3.2 Pārnēsājamie uguns-
dzēšamie aparāti

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
4. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,

— II-2 nodaļas 19. not.,

— II-2 nodaļas 20. not.,

— SJO Rez. A.951(23),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 4. punkts

— EN 3-3 (1994),

— EN 3-6 (1995), ieskaitot A.1
(1999),

— EN 3-7 (2004)

B + D

B + E

B + F

A.1/3.3 Ugunsdzēsēja ekipē-
jums: aizsargapģērbs
(karstumizturīgs
aizsargapģērbs)

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
3. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 3. punkts

— EN 469 (2006),

— EN 531 (1995),

— EN 531/A1 (1998),

— EN 1486 (1996).

Vai

— ISO 15538 (2001)

B + D

B + E

B + F

A.1/3.4 Ugunsdzēsēja ekipē-
jums: zābaki

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
3. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 3. punkts

— EN ISO 20344 (2004),

— EN ISO 20345 (2004)

B + D

B + E

B + F

A.1/3.5 Ugunsdzēsēja ekipē-
jums: cimdi

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
3. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 3. punkts

— EN 659 (2003),

— EN 60903 (2002) (tikai attie-
cībā uz vadāmību)

B + D

B + E

B + F

A.1/3.6 Ugunsdzēsēja ekipē-
jums: ķivere

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
3. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 3. punkts

— EN 443 (1997). B + D

B + E

B + F

A.1/3.7 Autonoms ar saspiestu
gaisu darbināms elpo-
šanas aparāts

Piezīme. Ar bīstamām
kravām saistītos
nelaimes gadījumos
jāizmanto pozitīva
spiediena tipa maska

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
3. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 3. punkts

— EN 136 (1998),
— EN 137 (2007)

B + D
B + E
B + F
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A.1/3.8 Elpošanas aparāts ar
gaisa padevi lietošanai
ar dūmu ķiveri vai
dūmu masku

Piezīme. Ar bīstamām
kravām saistītos
nelaimes gadījumos
jāizmanto pozitīva
spiediena tipa maska

— X nodaļas 3. not.

Piezīme. Šī pozīcija
nav iekļauta jaunajos
- II-2 nodaļas notei-
kumos [- SJO
Rez. MSC.99(73)] vai
FSS kodeksā [- SJO
Rez. MSC.98(73)]

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— EN 14593-1 (2005),
— EN 14593-2 (2005),
— EN 14594 (2005)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.9 Sprinklersistēmas
detaļas dzīvojamām
telpām, dienesta
telpām un vadības
posteņiem, kas atbilst
SOLAS 74 - II-
2 nodaļas 12. not.
minētajām detaļām
(attiecinot tikai uz
sprauslām un to
veiktspēju)

— II-2 nodaļas
7. not.,

— II-2 nodaļas
10. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
8. punkts

— II-2 nodaļas 7. not.,
— II-2 nodaļas 9. not.,
— II-2 nodaļas 10. not.,
— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS

kodekss) 8. punkts

— SJO Rez. A.800(19) B + D
B + E
B + F
G

A.1/3.10 Sprauslas stacionārām
ūdens smidzināšanas
ugunsdzēsības
sistēmām mašīntelpās

Pārcelts uz A.2/3.11

A.1/3.11 “A” un “B” klases
pārsegumu ugunsdro-
šība
— “A” klases pārse-

gumi,
— “B” klases pārse-

gumi

“A” klasei,
— II-2 nodaļas

3.2. not.
“B” klasei,
— II-2 nodaļas

3.4. not.

— II-2 nodaļas 9. not. un,
“A” klasei,
— II-2 nodaļas 3.2. not.
“B” klasei,
— II-2 nodaļas 3.4. not.

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 1120

B + D
B + E
B + F

A.1/3.12 Ierīces, kas kavē
liesmas iekļuvi tank-
kuģu kravas tilpnēs

— II-2 nodaļas
4. not.,

— II-2 nodaļas
16. not.

— II-2 nodaļas 4. not.,
— II-2 nodaļas 16. not.

— EN 12874 (2001),
— ISO 15364 (2000),
— SJO MSC Cirk. 677,
— SJO MSC Cirk. 1009

B + F

A.1/3.13 Nedegoši materiāli — II-2 nodaļas
3. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 3. not.,
— II-2 nodaļas 5. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 1120

B + D
B + E
B + F

A.1/3.14 Materiāli, izņemot
tēraudu, no kā gata-
votas caurules, kuras
saskaras ar “A” vai “B”
klases pārsegumiem

— II-2 nodaļas
9. not.

— II-2 nodaļas 9. not. — SJO Rez. A.754(18),
— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP

kodekss),
— SJO MSC Cirk. 1120

B + D
B + E
B + F
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A.1/3.15 Materiāli, izņemot
tēraudu, no kā izgata-
votas caurules, pa
kurām transportē
naftu vai mazutu:
— caurules un to

savienotājelementi,
— vārsti,
— elastīgās caurules

— II-2 nodaļas
4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 4. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss) 7.,
10. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss) 7.,
10. punkts

— SJO Rez. A.753(18),
— ISO 15540 (1999),
— ISO 15541 (1999)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.16 Ugunsdrošas durvis — II-2 nodaļas
9. not.

— II-2 nodaļas 9. not. — SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 1120

B + D
B + E
B + F
G

A.1/3.17 Ugunsdrošo durvju
kontroles sistēmu
elementi

Piezīme. Ja 2. slejā
izmantots termins
“sistēmas piederumi”,
var nākties testēt
vienu piederumu,
piederumu kopu vai
visu sistēmu, lai
pārliecinātos, ka ir
ievērotas starptautis-
kās prasības

— II-2 nodaļas
9. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 9. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.18 Virsmas materiāli un
grīdas segumi ar
zemiem liesmas izpla-
tības raksturlielumiem:
— dekoratīvie

saplākšņi,
— krāsu sistēmas,
— grīdas segumi,
— cauruļvadu izolā-

cijas pārklājumi,
— “B” un “C” klases

pārsegumu
konstrukcijā
izmantotie sasti-
prinājumi,

— ugunsnedroši
cauruļvadi

— II-2 nodaļas
3. not.,

— II-2 nodaļas
5. not.,

— II-2 nodaļas
6. not.,

— II-2 nodaļas
9. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 3. not.,
— II-2 nodaļas 5. not.,
— II-2 nodaļas 6. not.,
— II-2 nodaļas 9. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 916,
— SJO MSC Cirk. 1004,
— SJO MSC Cirk. 1036,
— SJO MSC Cirk. 1120,
— ISO 1716 (2002).

Piezīme. Ja virsmas materiālam
jābūt ar noteiktu maksimālo sil-
tumietilpību, to mēra saskaņā ar
ISO 1716

B + D
B + E
B + F

A.1/3.19 Drapērijas, aizkari un
citi piekārti tekstilma-
teriāli un plēves
(nosaukums attiecībā
uz SOLAS vaja-
dzībām)

— II-2 nodaļas
3. not.,

— II-2 nodaļas
9. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 3. not.,
— II-2 nodaļas 9. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss)

B + D
B + E
B + F
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A.1/3.20 Mīkstās mēbeles
(nosaukums attiecībā
uz SOLAS vaja-
dzībām)

— II-2 nodaļas
3. not.,

— II-2 nodaļas
5. not.,

— II-2 nodaļas
9. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 3. not.,
— II-2 nodaļas 5. not.,
— II-2 nodaļas 9. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.21 Gultas piederumi
(nosaukums attiecībā
uz SOLAS vaja-
dzībām)

— II-2 nodaļas
3. not.,

— II-2 nodaļas
9. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 3. not.,
— II-2 nodaļas 9. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.22 Uguns slāpētāji — II-2 nodaļas
9. not.

— II-2 nodaļas 9. not. — SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 1120

B + D
B + E
B + F

A.1/3.23 Nedegošas cauruļvadu
saskares “A” klases
pārsegumos

Pārcelts uz A.1/3.26

A.1/3.24 Elektrokabeļu līnijas
“A” klases pārsegumos

Pārcelts uz A.1/3.26

A.1/3.25 “A” un “B” klases
ugunsizturīgi logi un
borta iluminatori

— II-2 nodaļas
9. not.

— II-2 nodaļas 9. not.,
— SJO MSC Cirk. 847,
— SJO MSC Cirk. 1120

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 1004,
— SJO MSC Cirk. 1036,
— SJO MSC Cirk. 1120

B + D
B + E
B + F

A.1/3.26 Saskares “A” klases
pārsegumos:
— elektrokabeļu

līnijas,
— cauruļu, cauruļ-

vadu, šahtu u. c.
saskares

— II-2 nodaļas
9. not.

— II-2 nodaļas 9. not. — SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 1120

B + D
B + E
B + F

A.1/3.27 Saskares “B” klases
pārsegumos:
— elektrokabeļu

līnijas,
— cauruļu, cauruļ-

vadu, šahtu u. c.
saskares

— II-2 nodaļas
9. not.

— II-2 nodaļas 9. not. — SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO MSC Cirk. 1120

B + D
B + E
B + F

A.1/3.28 Sprinklersistēmas
(tikai sprinklergal-
viņas)

— II-2 nodaļas
7. not.,

— II-2 nodaļas
10. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
8. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,
— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS

kodekss) 8. punkts

— ISO 6182-1 (2004).
Vai
— EN 12259-1 (1999)

B + D
B + E
B + F
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A.1/3.29 Ugunsdzēsības
šļūtenes

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— EN 14540 (2004) B + D
B + E
B + F

A.1/3.30 Pārnēsājamas skābekļa
analīzes un gāzes
detektoriekārtas

— II-2 nodaļas
4. not.,

— VI nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 4. not.,
— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS

kodekss) 15. punkts

— EN 60945 (2002),
— IEC 60092-504 (2001),
— IEC 60533 (1999)
un attiecīgi
a) 1. kategorija (droša vide):

— EN 50104 (2002), ieskaitot
2004. gada grozījumus
(skābeklis),

— EN 61779-1 (2000),
— EN 61779-4 (2000);

b) 2. kategorija (eksplozīva vide):
— EN 50104 (2002), ieskaitot

2004. gada grozījumus
(skābeklis),

— EN 61779-1 (2000),
— EN 61779-4 (2000),
— IEC 60079-0 (2004),
— IEC 60079-1 (2003),
— IEC 60079-10 (2002),
— IEC 60079-11 (2006),
— IEC 60079-15 (2005),
— IEC 60079-26 (2006)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.31 Stacionāru sprinkler-
sistēmu piederumi
ātrgaitas kuģiem (HSC)

— X nodaļas 3. not. — SJO MSC Cirk. 912
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.44(65) B + D
B + E
B + F
G

A.1/3.32 Ugunsdroši materiāli
(izņemot mēbeles)
ātrgaitas kuģiem

— X nodaļas 3. not. — SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.33 Ugunsdroši mēbeļu
materiāli ātrgaitas
kuģiem

— X nodaļas 3. not. — SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss)

B + D
B + E
B + F
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A.1/3.34 Ugunsdroši pārsegumi
ātrgaitas kuģiem

— X nodaļas 3. not. — SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.35 Ugunsdrošas durvis
ātrgaitas kuģiem

— X nodaļas 3. not. — SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. A.754(18),
— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP

kodekss)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.36 Uguns slāpētāji
ātrgaitas kuģiem

— X nodaļas 3. not. — SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. A.754(18),
— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP

kodekss)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.37 Saskares ugunsdrošos
pārsegumos uz
ātrgaitas kuģiem:
— elektrokabeļu

līnijas,
— cauruļu, cauruļ-

vadu, šahtu u. c.
saskares

— X nodaļas 3. not. — SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO Rez. A.754(18),
— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP

kodekss)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.38 Pārnēsājams uguns-
dzēsības aprīkojums
glābšanas laivām un
dežūrlaivām

— III nodaļas 4. not.,
— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,
— SJO Rez. A.951(23),
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV, V nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts

— EN 3-3 (1994),
— EN 3-6 (1995),
— EN 3-6 A1 (1999),
— EN 3-7 (2004)

B + D
B + E
B + F

A.1/3.39 Sprauslas līdzvērtīgām
ūdens ugunsdzēsības
sistēmām
A kategorijas mašīn-
telpās un kravas sūkņu
telpās

— II-2 nodaļas
10. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,
— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS

kodekss) 7. punkts

— SJO MSC Cirk. 1165 B + D
B + E
B + F

A.1/3.40 Zemāko klāju
apgaismes sistēmas
(tikai piederumi)

— II-2 nodaļas
13. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
11. punkts

— II-2 nodaļas 13. not.,
— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS

kodekss) 11. punkts

— SJO Rez. A.752(18).
Vai
— ISO 15370 (2001)

B + D
B + E
B + F
G

A.1/3.41 Elpošanas aparāts
evakuācijas gadījumā
(EEBD)

— II-2 nodaļas
13. not.

— II-2 nodaļas 13.3.4. not.,
— II-2 nodaļas 13.4.3. not.,
— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS

kodekss) 3. punkts,
— SJO MSC Cirk. 849

— EN 402(2003),
— EN 1146(2005),
— EN 13794(2002)

B + D
B + E
B + F
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A.1/3.42 Inerto gāzu sistēmu
piederumi

— II-2 nodaļas
4. not.

— II-2 nodaļas 4. not.,

— SJO Rez. A.567(14),

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 15. punkts,

— SJO MSC Cirk. 847, 1. laboj.,

— SJO MSC Cirk. 1120

— SJO MSC Cirk. 353,

— SJO MSC Cirk. 450, 1. groz.,

— SJO MSC Cirk. 485

B + D

B + E

B + F

G

A.1/3.43 Sprauslas fritēšanas
iekārtu ugunsdzēsības
sistēmām (automātisks
vai manuāls tips)

— II-2 nodaļas
1. not.,

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 1.2.2.3. not.,

— II-2 nodaļas 10.6.4. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— ISO 15371 (2000) B + D

B + E

B + F

G

A.1/3.44 Ugunsdzēsēju ekipē-
jums – glābšanas trose

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
3. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 3. punkts

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)

B + D

B + E

B + F

A.1/3.45 Līdzvērtīgi stacionāri
gāzes ugunsdzēšanas
sistēmu piederumi
(dzēšanas līdzekļi,
galvas vārsti un
sprauslas) mašīn-
telpām un kravas
sūkņu telpām

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
5. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 5. punkts,

— SJO MSC Cirk. 848

— SJO MSC Cirk. 848 B + D

B + E

B + F

A.1/3.46 Līdzvērtīgas stacio-
nāras gāzes sistēmas
ugunsdzēšanai mašīn-
telpās (aerosola
sistēmas)

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
5. punkts,

— SJO MSC Cirk.
1007

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 5. punkts,

— SJO MSC Cirk. 1007

— SJO MSC Cirk. 1007 B + D

B + E

B + F

A.1/3.47 Koncentrāts stacio-
nārām augstas intensi-
tātes putu dzēšanas
sistēmām mašīntelpās
un kravas sūkņu telpās

Piezīme. Stacionārā
augstas intensitātes
putu dzēšanas sistēma
mašīntelpās un kravas
sūkņu telpās joprojām
jāpārbauda ar apstipri-
nāto koncentrātu
atbilstīgi valsts admi-
nistrācijas prasībām

— II-2 nodaļas
10. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 6. punkts

— SJO MSC Cirk. 670 B + D

B + E

B + F

G
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A.1/3.48 Stacionāru lokāla
izmantojuma ūdens
ugunsdzēsības sistēmu
piederumi “A” katego-
rijas mašīntelpās

(sprauslas un veikt-
spējas pārbaudes)

— II-2 nodaļas
1. not.,

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 1. not.,

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— SJO MSC Cirk. 913 B + D

B + E

B + F

A.1/3.49 Sprauslas stacionārām
ūdens smidzināšanas
ugunsdzēsības
sistēmām īpašas kate-
gorijas telpās, ro-ro
kuģu kravas telpās,
ro-ro kuģu telpās un
transportlīdzekļu
pārvadāšanas telpās

Pārcelts uz A.2/3.2

A.1/3.50 Aizsargtērps, kas
pasargā no ķīmisku
vielu iedarbības

Pārcelts uz A.2/3.9

A.1/3.51

Ex A.2/3.5

Ex A.2/3.6

Ex A.2/3.7

Ex A.2/3.16

Ex A.2/3.17

Stacionāras uguns
detektorsistēmas un
ugunsgrēka signalizā-
cijas sistēmas vadības
posteņiem, dienesta
telpām, dzīvojamām
telpām, mašīntelpām
ar apkalpi un bez tās

— II-2 nodaļas
7. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
9. punkts

— II-2 nodaļas 7.2.2. not.,
II-2 nodaļas 7.4. not.,

— II-2 nodaļas 7.4.1. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 9. punkts

Vadības un kontroles ierīces. Kuģu
elektroinstalācijas:

— EN 54-2 (1997), ieskaitot
AC(1999) un A1(2006).

Energoapgādes iekārtas:

— EN 54-4 (1997), ieskaitot
AC(1999), A1(2002) un
A2(2006).

Karstuma detektori — punktveida
detektori:

— EN 54-5 (2000), ieskaitot
A1(2002).

Dūmu detektori — punktveida
detektori, kuros izmanto izkliedētu
gaismu, atstarotu gaismu vai joni-
zāciju:

— EN 54-7 (2000), ieskaitot
A1(2002) un A2(2006).

Liesmas detektori — punktveida
detektori:

— EN 54-10 (2002), ieskaitot
A1(2005).

Rokas ugunsdrošības trauksmes
pogas:

— EN 54-11 (2001), ieskaitot
A1(2005).

Un attiecīgā gadījumā — kuģu
elektroinstalācijas un elektroniskās
instalācijas:

— IEC 60092-504 (2001),

— IEC 60533 (1999)

B + D

B + E

B + F
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A.1/3.52

Ex A.2/3.1

Nepārnēsājami un
transportējami uguns-
dzēsības aparāti

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
4. punkts

— II-2 nodaļas 4. not.,

— II-2 nodaļas 10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 4. punkts

— EN 1866 (1998).

Vai

— ISO 11601 (1999).

B + D

B + E

B + F

A.1/3.53

Ex A.2/3.18

Signālierīces — II-2 nodaļas
7. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
9. punkts

— II-2 nodaļas 7. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 9. punkts

Trauksmes signāli:

— EN 54-3 (2001), ieskaitot
A1(2002) un A2(2006),

— IEC 60092-504 (2001)

— IEC 60533 (1999)

B + D

B + E

B + F

A.1/3.54

(jauna pozī-
cija)

Stacionāras skābekļa
analīzes un gāzes
detektoriekārtas

— VI nodaļas 3. not. — II-2 nodaļas 4. not.,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 15. punkts

— EN 60945 (2002),

— IEC 60092-504 (2001),

— IEC 60533 (1999)

un attiecīgi

a) 4. kategorija (droša vide):

— EN 50104 (2002), ieskaitot
2004. gada grozījumus
(skābeklis),

— EN 61779-1 (2000),

— EN 61779-4 (2000);

b) 3. kategorija (eksplozīva vide):

— EN 50104 (2002), ieskaitot
2004. gada grozījumus
(skābeklis),

— EN 61779-11 (2000)

B + D

B + E

B + F
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4. Navigācijas iekārta

Piezīmes, kas attiecas uz 4. iedaļu “Navigācijas iekārta”

5. sleja: ja ir norāde uz EN 61162 sērijām vai IEC 61162 sērijām, lai noteiktu EN 61162 sēriju vai IEC 61162 sēriju piemērojamo standartu, vērā ņem
paredzētās ierīces vai iekārtas veidu.

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.1/4.1 Magnētiskais kompass — V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.382(X),

— SJO Rez. A.694(17)

— EN ISO 449 (1999),

— EN ISO 694 (2001),

— ISO 1069 (1973),

— ISO 2269 (1992),

— EN 60945 (2002).

Vai

— ISO 449 (1997),

— ISO 694 (2000),

— ISO 1069 (1973),

— ISO 2269 (1992),

— IEC 60945 (2002).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.2 Pārraidošā kursa
noteicēja ierīce THD
(magnētiskā metode)

— V nodaļas 18. not.,

— V nodaļas 19. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.116(73)

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas;

— ISO 22090-2 (2004) ar
2005. gada labojumu.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas,

— ISO 22090-2 (2004) ar
2005. gada labojumu

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.3 Žirokompass — V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.424(XI),

— SJO Rez. A.694(17)

— EN ISO 8728 (1998),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— ISO 8728 (1997),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.4 Radiolokācijas iekārta Pārcelts uz A.1/4.34, A.1/4.35 un A.1/4.36

A.1/4.5 Automātiskā radiolo-
kācijas informācijas
apstrādes aparatūra
(ARPA)

Pārcelts uz A.1/4.34

LVL 171/38 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 1.7.2008.



1 2 3 4 5 6

A.1/4.6 Eholote — V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.224(VII),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— EN ISO 9875 (2001),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— ISO 9875 (2000),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.7 Ātruma un attāluma
mērīšanas ierīces
(SDME)

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.824(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— EN 60945 (2002),

— EN 61023 (1999),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61023 (1999),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.8 Stūres leņķa, apgrie-
zienu minūtē un soļa
indikators

Pārcelts uz A.1/4.20, A.1/4.21 un A.1/4.22

A.1/4.9 Apgriezienu skaita
indikators

Moved to A.2/4.26

A.1/4.10 Peilers Pozīcija svītrota

A.1/4.11 Radionavigācijas
sistēma Loran C

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.818(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— EN 60945 (2002),

— EN 61075 (1993),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61075 (1991),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.12 Radionavigācijas
iekārta Chayka

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.818(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— EN 60945 (2002),

— EN 61075 (1993),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61075 (1991),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G
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A.1/4.13 Decca navigācijas
iekārta

Pozīcija svītrota

A.1/4.14 GPS iekārta — V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.819(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.112(73)

— EN 60945 (2002),

— EN 61108-1 (2003),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61108-1 (2003),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.15 GLONASS iekārta — V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.113(73)

— EN 60945 (2002),

— EN 61108-2 (1998),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61108-2 (1998),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.16 Kursa kontroles
sistēma (HCS) (iepriekš
– autopilots)

— V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.342(IX),

— SJO Rez. A.694(17)

— EN ISO 11674 (2001),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— ISO 11674 (2000),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.17 Mehāniskais loča
pacēlājs

Pārcelts uz A.1/1.40

A.1/4.18 9 GHz meklēšanas un
glābšanas (SAR)
radiolokatoru atbildē-
tājs (SART)

— III nodaļas 4. not.,

— IV nodaļas
14. not.,

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— III nodaļas 6. not.,

— IV nodaļas 7. not.,

— SJO Rez. A.530(13),

— SJO Rez. A.802(19),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss) 8.,
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss) 8.,
14. punkts,

— ITU-R M.628-3(11/93)

— EN 60945 (2002),

— EN 61097-1 (1993).

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61097-1 (1992)

B + D

B + E

B + F

G
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A.1/4.19 Ātrgaitas kuģu radio-
lokācijas iekārta

Pārcelts uz A.1/4.37

A.1/4.20 Stūres leņķa indikators Pārcelts uz A.2/4.27

A.1/4.21 Dzenskrūves apgrie-
zienu indikators

Pārcelts uz A.2/4.28

A.1/4.22 Soļa indikators Pārcelts uz A.2/4.29

A.1/4.23 Kompass glābšanas
laivām un dežūrlaivām

— III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) IV, V nodaļa,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss) 8.,
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss) 8.,
13. punkts

— EN ISO 613 (2001)

— ISO 10316 (1990).

Vai

— ISO 613 (2000),

— ISO 10316 (1990)

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.24 Ātrgaitas kuģu auto-
mātiskā radiolokācijas
informācijas apstrādes
aparatūra (ARPA)

Pārcelts uz A.1/4.37

A.1/4.25 Automātiskā seko-
šanas iekārta (ATA)

Pārcelts uz A.1/4.35

A.1/4.26 Ātrgaitas kuģu auto-
mātiskā sekošanas
iekārta (ATA)

Pārcelts uz A.1/4.38

A.1/4.27 Elektroniskais ploters
(EPA)

Pārcelts uz A.1/4.36

A.1/4.28 Integrēta tiltiņa
sistēma

Pārcelts uz A.2/4.30

A.1/4.29 Reisa datu ieraksta
ierīce (VDR)

— V nodaļas 18. not.,

— V nodaļas 20. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 20. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.861(20),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas,

— EN 61996 (2001).

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas,

— IEC 61996 (2000).

B + D

B + E

B + F

G
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A.1/4.30 Elektroniskā jūras
navigācijas karšu
sistēma (ECDIS) ar
dublējumu un rastra
sistēma jūras karšu
atveidei (RCDS)

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.817(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

[ECDIS dublējumu un RCDS
izmanto tikai, ja šī funkcija ir
iekļauta ECDIS. B parauga sertifi-
kātā norāda, vai šīs iespējas ir
pārbaudītas]

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas,

— EN 61174 (2001-12).

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas,

— IEC 61174 (2001-10).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.31 Ātrgaitas kuģu žiro-
kompass

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.821(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— ISO 16328 (2001),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— ISO 16328 (2001),

— IEC 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.32 Universāla automā-
tiskā identifikācijas
sistēma (AIS)

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.74(69),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— ITU-R M. 1371-1(10/00).

Piezīme. ITU-R M. 1371-1(10/00)
3. pielikumu piemēro tikai saskaņā
ar SJO Rez. MSC.74(69) prasībām

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas,

— EN 61993-2 (2001).

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas,

— IEC 61993-2 (2001).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.33 Kursa kontroles
sistēma

(darbojas no kuģa
minimālā manevrē-
šanas ātruma līdz
30 mezgliem)

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.74(69)

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas,

— EN 62065 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas,

— IEC 62065 (2002).

B + D

B + E

B + F

G
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A.1/4.34 Radiolokācijas iekārta
ar automātisko radio-
lokācijas informācijas
apstrādes aparatūru
(ARPA)

— V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.278(VIII),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.823(19),

— SJO Rez. MSC.64(67),

— ITU-R M. 628-3(11/93),

— ITU-R M. 1177-3(06/03)

— EN 60872-1 (1998),

— EN 60936-1 (2000),

— EN 60936-1 A1 (2002),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60872-1 (1998),

— IEC 60936-1 izd.1.1 (2002),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.35 Radiolokācijas iekārta
ar automātisko seko-
šanas iekārtu (ATA)

— V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.278(VIII),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.64(67),

— ITU-R M. 628-3(11/93),

— ITU-R M. 1177-3(06/03)

— EN 60872-2 (1999),

— EN 60936-1 (2000),

— EN 60936-1 A1 (2002),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60872-2 (1998),

— IEC 60936-1 izd.1.1 (2002),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.36 Radiolokācijas iekārta
ar elektronisko ploteru
(EPA)

— V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.278(VIII),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.64(67),

— ITU-R M. 628-3(11/93),

— ITU-R M. 1177-3(06/03)

— EN 60872-3 (2001),

— EN 60936-1 (2000),

— EN 60936-1 A1 (2002),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60872-3 (2000),

— IEC 60936-1 izd.1.1 (2002),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G
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A.1/4.37 Ātrgaitas kuģu radio-
lokācijas iekārta ar
automātisko radiolo-
kācijas informācijas
apstrādes iekārtu
(ARPA)

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— SJO Rez. A.278(VIII),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.820(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.64(67),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— ITU-R M. 628-3(11/93),

— ITU-R M. 1177-3(06/03)

— EN 60872-1 (1998),

— EN 60936-2 (1999),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60872-1 (1998),

— IEC 60936-2 izd. 1.1 (1998),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.38 Ātrgaitas kuģu radio-
lokācijas iekārta ar
automātisko sekošanas
iekārtu (ATA)

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— SJO Rez. A.278(VIII),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.820(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.64(67),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— ITU-R M. 628-3(11/93),

— ITU-R M. 1177-3(06/03)

— EN 60872-2 (1999),

— EN 60936-2 (1999),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60872-2 (1998),

— IEC 60936-2 izd. 1.1 (1998),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.39 Radiolokācijas atstaro-
tājs

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.164(78)

— EN ISO 8729 (1998),

— EN 60945 (2002).

Vai

— ISO 8729 (1997),

— IEC 60945 (2002).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.40

Ex A.2/4.2

Kursa kontroles
sistēma ātrgaitas
kuģiem (iepriekš auto-
pilots)

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.822(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— ISO 16329 (2003),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— ISO 16329 (2003),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G
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1 2 3 4 5 6

A.1/4.41

Ex A.2/4.3

Pārraidošā kursa
noteicēja ierīce THD
(GNSS metode)

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.116(73)

— ISO 22090-3 (2004),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— ISO 22090-3 (2004),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.42

Ex A.2/4.5

Starmetis ātrgaitas
kuģiem

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— ISO 17884 (2004),

— EN 60945 (2002).

Vai

— ISO 17884 (2004),

— IEC 60945 (2002).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.43

Ex A.2/4.6

Nakts redzamības
aprīkojums ātrgaitas
kuģiem

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.94(72),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— ISO 16273 (2003),

— EN 60945 (2002).

Vai

— ISO 16273 (2003),

— IEC 60945 (2002).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.44

Ex A.2/4.12

Diferenciālu signālu
uztveršanas iekārtas:

DGPS,

DGLONASS

iekārta

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.114(73)

— EN 60945 (2002),

— EN 61108-1 (2003),

— EN 61108-2 (1998),

— IEC 61108-4 (2004),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61108-1 (2002),

— IEC 61108-2 (1998),

— IEC 61108-4 (2004),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G
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A.1/4.45

Ex A.2/4.21

Kartogrāfiskais mate-
riāls kuģa radaram

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.817(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.64(67),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— EN 60936-3 (2002),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60936-3 (2002),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/4.46

Ex A.2/4.22

Pārraidošā kursa
noteicēja ierīce THD
(žiroskopiskā metode)

— V nodaļas 18. not.

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.116(73)

— ISO 22090-1 (2002),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— ISO 22090-1 (2002),

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1./4.47

(jauna
pozīcija)

Reisa datu vienkāršota
ieraksta ierīce (S-VDR)

— V nodaļas 20. not. — V nodaļas 20. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.163(78)

— EN 60945(2002),

— EN 61162 sērijas,

— IEC 61996-2 (2006).

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas,

— IEC 61996-2 (2006).

B + D

B + E

B + F

G
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5. Radiosakaru iekārta

Piezīmes, kas attiecas uz 5. iedaļu “Radiosakaru iekārta”

5. sleja: ja SJO MSC Cirk. 862 un ražojuma testēšanos standartos ir pretrunīgas prasības, ievēro SJO MSC Cirk. 862 prasības.

Ja ir norāde uz EN 61162 sērijām vai IEC 61162 sērijām, lai noteiktu EN 61162 sēriju vai IEC 61162 sēriju piemērojamo standartu, vērā ņem
paredzētās ierīces vai iekārtas veidu.

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.1/5.1 UĪV radioiekārta, kas
spēj pārraidīt un
uztvert DSC un radio-
telefona signālus

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,
— SJO

Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 7. not.,
— X nodaļas 3. not.,
— SJO Rez. A.385(X),
— SJO Rez. A.524(13),
— SJO Rez. A.694(17),
— SJO Rez. A.803(19),
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO MSC Cirk. 862,
— SJO COMSAR Cirk. 32,
— ITU-R M.489-2 (10/95),
— ITU-R M.493-10 (05/00),
— ITU-R M.541-8 (10/97),
— ITU-R M.689-2 (11/93)

— ETSI ETS 300 162-1 V1.4.1
(2005-05),

— ETSI EN 300338 V1.2.1
(1999-04),

— ETSI EN 300828 V1.1.1
(1998-03),

— ETSI EN 301925 V1.1.1
(2002-09),

— EN 60945 (2002),
— IEC 61097-3 (1994),
— IEC 61097-7 (1996),
— EN 61162 sērijas,
— SJO MSC Cirk. 862.

B + D
B + E
B + F
G

A.1/5.2 UĪV DSC dežūruztvē-
rējs

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,
— SJO

Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 7. not.,
— X nodaļas 3. not.,
— SJO Rez. A.694(17),
— SJO Rez. A.803(19),
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO COMSAR Cirk. 32,
— ITU-R M.489-2 (10/95),
— ITU-R M.493-10 (05/00),
— ITU-R M.541-8 (10/97)

— ETSI EN 300338 V1.2.1
(1999-04),

— ETSI EN 300828 V1.1.1
(1998-03),

— ETSI EN 301033 V1.2.1
(2005-05),

— EN 60945 (2002),
— IEC 61097-3 (1994),
— IEC 61097-8 (1998).

B + D
B + E
B + F
G

A.1/5.3 NAVTEX uztvērējs — IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,
— SJO

Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 7. not.,
— X nodaļas 3. not.,
— SJO Rez. A.694(17),
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.148(77),
— SJO COMSAR Cirk. 32,
— ITU-R M.540-2 (06/90),
— ITU-R M.625-3 (10/95).

— ETSI EN 300 065-1 V1.1.3
(2005-5),

— ETSI EN 301011 V1.1.1
(1998-09),

— EN 60945 (2002),
— IEC 61097-6 (2005-12).

B + D
B + E
B + F
G
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1 2 3 4 5 6

A.1/5.4 EGC uztvērējs — IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 7. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.570(14),

— SJO Rez. A.664(16),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO COMSAR Cirk. 32

— ETSI ETS 300460, 1. izd.
(1996-05),

— ETSI ETS 300 460/ A1 (1997-
11),

— ETSI EN 300829 V1.1.1
(1998-03),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-4 (1994).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.5 HF jūras drošības
informācijas (MSI)
iekārta (HF NBDP
uztvērējs)

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 7. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.699(17),

— SJO Rez. A.700(17),

— SJO Rez. A.806(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO COMSAR Cirk. 32,

— ITU-R M.491-1 (07/86),

— ITU-R M.492-6 (10/95),

— ITU-R M.540-2 (06/90),

— ITU-R M.625-3 (10/95),

— ITU-R M.688 (06/90)

— ETSI ETS 300067, 1. izd.
(1990-11),

— ETSI ETS 300 067/ A1, 1. izd.
(1993-10),

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.6 406 MHz avārijas
radioboja (COSPAS-
SARSAT)

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 7. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.662(16),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.696(17),

— SJO Rez. A.810(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO MSC Cirk. 862,

— SJO COMSAR Cirk. 32,

— ITU-R M.633-2 (05/00),

— ITU-R M.690-1 (10/95)

— ETSI EN 300066 V 1.3.1
(2001-01),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-2 (2002),

— SJO MSC Cirk. 862.

Piezīme. SJO MSC Cirk. 862
piemēro tikai fakultatīvai tālvadības
ierīcei nevis avārijas radiobojai.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.7 L-band avārijas radio-
boja (INMARSAT)

Pārcelts uz A.2/5.6
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1 2 3 4 5 6

A.1/5.8 2 182 kHz dežūruz-
tvērējs

Pozīcija svītrota

A.1/5.9 Divu toņu avārijas
signālu raidītājs

Pozīcija svītrota

A.1/5.10 Vidējo viļņu radioie-
kārta, kas spēj
pārraidīt un uztvert
DSC un radiotelefona
signālus

Piezīme. Saskaņā ar
SJO un ITU lēmu-
miem testēšanas stan-
dartos vairs nepiemēro
prasības divu toņu
avārijas signālu raidī-
tājam un pārraidīšanai
pa H3E

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 9. not.,

— IV nodaļas 10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.804(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO COMSAR Cirk. 32,

— ITU-R M.493-10 (05/00),

— ITU-R M.541-8 (10/97)

— ETSI EN 300338 V1.2.1
(1999-04),

— ETSI ETS 300 373-1 V1.2.1
(2002-10),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-3 (1994),

— IEC 61097-9 (1997),

— EN 61162 sērijas,

— SJO MSC Cirk. 862.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.11 Vidējo viļņu DSC
dežūruztvērējs

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 9. not.,

— IV nodaļas 10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.804(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO COMSAR Cirk. 32,

— ITU-R M.493-10 (05/00),

— ITU-R M.541-8 (10/97),

— ITU-R M.1173 (10/95)

— ETSI EN 300338 V1.2.1
(1999-04),

— ETSI EN 301033 V1.2.1
(2005-05),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-3 (1994),

— IEC 61097-8 (1998).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.12 INMARSAT-B satelīt-
sakaru iekārta

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.570(14),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.808(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO MSC Cirk. 862,

— SJO COMSAR Cirk. 32

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-10 (1999),

— SJO MSC Cirk. 862.

B + D

B + E

B + F

G
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A.1/5.13 INMARSAT – C sate-
lītsakaru iekārta

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.570(14),

— SJO Rez. A.664(16) (piemēro
tikai tad, ja INMARSAT C
satelītsakaru iekārta ietver EGC
funkcijas),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.807(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO MSC Cirk. 862,

— SJO COMSAR Cirk. 32

— ETSI ETS 300460, 1. izd.
(1996-05),

— ETSI ETS 300 460/ A1 (1997-
11),

— ETSI EN 300829 V1.1.1
(1998-03),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-4 (1994),

— EN 61162 sērijas,

— SJO MSC Cirk. 862.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.14 Vidējo/garo viļņu
radiosakaru iekārta,
kas spēj pārraidīt un
uztvert DSC, NBDP un
radiotelefona signālus

Piezīme. Saskaņā ar
SJO un ITU lēmu-
miem testēšanas stan-
dartos vairs nepiemēro
prasības divu toņu
avārijas signālu raidī-
tājam un pārraidīšanai
pa A3H

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.806(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO MSC Cirk. 862,

— SJO COMSAR Cirk. 32,

— ITU-R M.476-5 (10/95),

— ITU-R M.491-1 (07/86),

— ITU-R M.492-6 (10/95),

— ITU-R M.493-10 (05/00),

— ITU-R M.541-8 (10/97),

— ITU-R M.625-3 (10/95),

— ITU-R M.1173 (10/95)

— ETSI ETS 300067, 1. izd.
(1990-11),

— ETSI ETS 300 067/ A1, 1. izd.
(1993-10),

— ETSI EN 300338 V1.2.1
(1999-04),

— ETSI ETS 300 373-1 V1.2.1
(2002-10),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-3 (1994),

— IEC 61097-9 (1997),

— EN 61162 sērijas,

— SJO MSC Cirk. 862.

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.15 Vidējo/garo viļņu DSC
dežūruztvērējs

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.806(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO COMSAR Cirk. 32,

— ITU-R M.493-10 (05/00),

— ITU-R M.541-8 (10/97)

— ETSI EN 300338 V1.2.1
(1999-04),

— ETSI EN 301033 V1.2.1
(2005-05),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-3 (1994),

— IEC 61097-8 (1998).

B + D

B + E

B + F

G
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A.1/5.16 Aeronautiska divvir-
zienu UĪV radiotele-
fona iekārta

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 7. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.80(70),

— SJO COMSAR Cirk. 32,

— ICAO konvencijas 10. pieli-
kums “Radio noteikumi”

— ETSI EN 301688 V1.1.1
(2000-07),

— EN 60945 (2002).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.17 Pārnēsājama glābšanas
laivu un plostu divvir-
zienu UĪV radiotele-
fona iekārta

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— III nodaļas 6. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss) 8.,
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss) 8.,
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.149(77),

— ITU-R M.489-2 (10/95),

— ITU-R M.542.1 (07/82)

— ETSI EN 300225 V1.4.1
(2004-12),

— EN 300828 V1.1.1 (1998-03),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-12 (1996).

B + D

B + E

B + F

G

A.1/5.18 Stacionāra glābšanas
laivu un plostu divvir-
zienu UĪV radiotele-
fona iekārta

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— III nodaļas 6. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.809(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss) 8.,
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss) 8.,
14. punkts,

— ITU-R M.489-2 (10/95)

— ETSI EN 301466 V1.1.1
(2000-11),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-12 (1996).

B + D

B + E

B + F

G

A1/5.19

Ex A.2/5.3

INMARSAT-F satelīt-
sakaru iekārta

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. A.570(14),

— SJO Rez. A.808(19),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO MSC Cirk. 862,

— SJO COMSAR Cirk. 32

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-13 (2003),

— SJO MSC Cirk. 862.

B + D

B + E

B + F

G

6. Iekārta, kas vajadzīga saskaņā ar COLREG 72 prasībām

Nr. Pozīcijas nosaukums
COLREG 72 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie COLREG noteikumi un SJO
attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.1/6.1
Ex A.2/6.1

Navigācijas ugunis — COLREG 1. pieli-
kuma 14. not.

— I pielikuma 14. not.,
— SJO Rez. A.694(17)

— EN 14744 (2005),
— EN 60945 (2002).

B + D
B + E
B + F
G
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A.2 PIELIKUMS

APRĪKOJUMS, ATTIECĪBĀ UZ KURU STARPTAUTISKO TIESĪBU INSTRUMENTOS NAV SĪKI IZSTRĀDĀTU
TESTĒŠANAS STANDARTU

1. Glābšanas līdzekļi

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.2/1.1 Glābšanas plostu
radiolokācijas atstaro-
tājs

— III nodaļas 4. not.,

— III nodaļas
34. not.,

— X nodaļas 3. not.

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss)

A.2/1.2 Hidrotērpa materiāli — III nodaļas 4. not.,

— III nodaļas
34. not.

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss)

A.2/1.3 Brīvās uzpeldēšanas
nolaišanas ierīces
glābšanas laivām un
plostiem

— III nodaļas 4. not.,

— III nodaļas
34. not.

— III nodaļas 13. not.,

— III nodaļas 16. not.,

— III nodaļas 26. not.,

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss) I, IV, VI nodaļa,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
8. punkts,

— SJO MSC Cirk. 980

A.2/1.4 Iekāpšanas trapi — III nodaļas 4. not.,

— X nodaļas 3. not.

— III nodaļas 34. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

— ISO 799 (1980).

A.2/1.5

Ex A.2/1.3

Skaļruņu sakaru un
vispārējās trauksmes
sistēma

(ja izmanto kā uguns-
grēka signalizācijas
sistēmu, piemēro
pozīciju A.1/3.53)

— III nodaļas 6. not. — SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.48(66)-(LSA
kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO MSC Cirk. 808
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2. Jūras piesārņojuma novēršana

Nr. Pozīcijas nosaukums
MARPOL 73/78 notei-
kums, ja vajadzīgs “tipa

apstiprinājums”

Piemērojamie MARPOL 73/78 noteikumi
un SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.2/2.1 NOx kontroles un
reģistrācijas ierīces uz
klāja

— VI pielikuma
13. not.,

— NOx tehniskais
kodekss

— VI pielikuma 13. not.,

— NOx tehniskais kodekss

A.2/2.2 Kuģa izplūdes gāzu
attīrīšanas sistēmas

— VI pielikuma
13.3. not.
b) apakšpunkta
i) daļa,

— VI pielikuma
14.4. not.
b) apakšpunkts

— VI pielikuma 13.3. not.
b) apakšpunkta i) daļa,

— VI pielikuma 14.4. not.
b) apakšpunkts

— SJO Rez. MEPC.130(55).

A.2/2.3 Līdzvērtīgas metodes
NOx izplūdes samazi-
nāšanai uz kuģa

— VI pielikuma
13.3. not.
b) apakšpunkta
ii) daļa

— VI pielikuma 13.3. not.
b) apakšpunkta ii) daļa

A.2/2.4 Citas tehnoloģiskas
metodes SOx izplūdes
samazināšanai

— VI pielikuma
14.4. not.
c) apakšpunkts

— VI pielikuma 14.4. not.
c) apakšpunkts

A.2/2.5 Balasta ūdens vadības
sistēmas

— SJO Rez. MEPC.125(53),

— SJO Rez. MEPC.126(53).

3. Ugunsdrošības aprīkojums

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.2/3.1 Nepārnēsājami un
transportējami uguns-
dzēsības aparāti

Pārcelts uz A.1/3.52

A.2/3.2 Sprauslas stacionārām
ūdens smidzināšanas
ugunsdzēsības
sistēmām īpašas kate-
gorijas telpās, ro-ro
kuģu kravas telpās,
ro-ro kuģu telpās un
transportlīdzekļu
pārvadāšanas telpās

— II-2 nodaļas
19. not.,

— II-2 nodaļas
20. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
7. punkts

— II-2 nodaļas 19. not.,

— II-2 nodaļas 20. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 7. punkts

— SJO Rez. A.123(V),

— SJO MSC Cirk. 914.

A.2/3.3 Ierīce ģeneratoru
palaišanai aukstā laikā
(palaišanas ierīces)

— II-1 nodaļas
44. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-1 nodaļas 44. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

A.2/3.4 Divu funkciju uzgaļi

(smidzināšanai/strū-
klai)

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

LV1.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 171/53



1 2 3 4 5 6

A.2/3.5 Stacionāras uguns
detektorsistēmas un
ugunsgrēka signalizā-
cijas sistēmas vadības
posteņiem, dienesta
telpām, dzīvojamām
telpām, mašīntelpām
ar apkalpi un bez tās

Pārcelts uz A.1/3.51

A.2/3.6 Dūmu detektori Pārcelts uz A.1/3.51

A.2/3.7 Karstuma detektori Pārcelts uz A.1/3.51

A.2/3.8 Elektriskā drošības
lampa

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)

— IEC publikācija 79.

A.2/3.9

Ex A.1/3.50

Aizsargtērps, kas
pasargā no ķīmisku
vielu iedarbības

— II-2 nodaļas
19. not.

— II-2 nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts

— EN 943-1 (2002),

— EN 943-1 (2002)/AC (2005),

— EN 943-2 (2002),

— EN ISO 6529 (2003),

— EN ISO 6530 (2005),

— EN 14605 (2005),

— SJO MSC Cirk. 1120.

A.2/3.10 Zemāko klāju
apgaismes sistēmas

Pārcelts uz A.1/3.40

A.2/3.11 Sprauslas stacionārām
ūdens smidzināšanas
ugunsdzēsības
sistēmām mašīntelpās

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)

A.2/3.12 Līdzvērtīgas stacio-
nāras gāzes ugunsdzē-
sības sistēmas mašīn-
telpām un kravas
sūkņu telpām

Pārcelts uz A.1/3.45

A.2/3.13 Elpošanas aparāts ar
saspiestu gaisu

(ātrgaitas kuģis)

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)
3. punkts

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
7. punkts,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss) 3. punkts

— EN 14593-1 (2005),

— EN 14593-2 (2005).
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A.2/3.14 Ugunsdzēsības
šļūtenes (saritināmās)

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

— EN 671-1 (1994) + AC (1995).

A.2/3.15 Paraugu ņemšanai
paredzētu dūmu
detektorsistēmu piede-
rumi

— II-2 nodaļas
7. not.,

— II-2 nodaļas
19. not.,

— II-2 nodaļas
20. not.,

— SJO
Rez. MSC.98(73)-
(FSS kodekss)

— II-2 nodaļas 7. not.,

— II-2 nodaļas 19. not.,

— II-2 nodaļas 20. not.,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)

A.2/3.16 Uguns detektori Pārcelts uz A.1/3.51

A.2/3.17 Rokas ugunsdrošības
trauksmes pogas

Pārcelts uz A.1/3.51

A.2/3.18 Signālierīces Pārcelts uz A.1/3.53

A.2/3.19 Stacionāru lokāla
izmantojuma ūdens
ugunsdzēsības sistēmu
piederumi “A” katego-
rijas mašīntelpās

Pārcelts uz A.1/3.48

A.2/3.20 Mīkstās mēbeles Pārcelts uz A.1/3.20

A.2/3.21 Ugunsdzēšanas
sistēmu piederumi
krāsu un uzliesmojošu
šķidrumu noliktavām

— II-2 nodaļas
10. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)

— SJO MSC Cirk. 847.

A.2/3.22 Kambīzes krāsns
novadcauruļu stacio-
nāru ugunsdzēsības
sistēmu piederumi

— II-2 nodaļas
9. not.

— II-2 nodaļas 9. not.

A.2/3.23 Helikopteru klāja
ugunsdzēsības sistēmu
piederumi

— II-2 nodaļas
18. not.

— II-2 nodaļas 18. not.

A.2/3.24 Pārnēsājami putu
ugunsdzēsības aparāti

— II-2 nodaļas
10. not.,

— II-2 nodaļas
20. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,

— II-2 nodaļas 20. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)
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A.2/3.25 C klases pārsegumi — II-2 nodaļas
3. not.

— II-2 nodaļas 3. not. — SJO Rez. A.653(16),

— SJO Rez. A.799(19),

— SJO Rez. MSC.61(67)-(FTP
kodekss),

— ISO 1716 (1973).

A.2/3.26 Gāzveida kurināmā
sistēmas, ko izmanto
saimniecības vaja-
dzībām (piederumi)

— II-2 nodaļas
4. not.

— II-2 nodaļas 4. not.

A.2/3.27 Stacionāru gāzes
ugunsdzēsības sistēmu
(CO2) piederumi

— II-2 nodaļas
5. not.,

— II-2 nodaļas
10. not.,

— X nodaļas 3. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)

— pr EN 12094, 1.–20. daļa.

A.2/3.28 Vidējas intensitātes
putu ugunsdzēsības
sistēmu piederumi –
stacionāri putu uguns-
dzēsības aparāti uz
tankkuģiem

— II-2 nodaļas
10. not.

— II-2 nodaļas 10.8.1. not.,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)

— SJO MSC Cirk. 798.

A.2/3.29 Stacionāri zemas
intensitātes putu
ugunsdzēsības sistēmu
piederumi mašīn-
telpām un tankkuģu
klāju aizsardzībai

— II-2 nodaļas
10. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,

— SJO Rez. MSC.98(73)-(FSS
kodekss)

— SJO MSC Cirk. 582 un
1. kļūdu labojums.

A.2/3.30 Dažādas intensitātes
putas stacionārām
ugunsdzēsības
sistēmām uz tankku-
ģiem, kas paredzēti
ķimikāliju pārvadā-
šanai

— SJO
Rez. MSC.4(48)-
(IBC kodekss)

— SJO Rez. MSC.4(48)-(IBC
kodekss)

— SJO MSC Cirk. 553,

— SJO MSC Cirk. 582,

— SJO MSC Cirk. 799.

A2/3.31 Ar roku darbināma
ūdens smidzināšanas
sistēma

— II-2 nodaļas
10. not.

— II-2 nodaļas 10. not.,

— A800(19)

4. Navigācijas iekārta

Piezīmes, kas attiecas uz 4. iedaļu “Navigācijas iekārta”

3. un 4. sleja: norādes uz SOLAS V nodaļu attiecas uz SOLAS 1974, kas grozīta ar MSC 73 un stājās spēkā 2002. gada 1. jūlijā.

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.2/4.1 Ātrgaitas kuģu žiro-
kompass

Pārcelts uz A.1/4.31

A.2/4.2 Kursa kontroles
sistēma ātrgaitas
kuģiem (iepriekš auto-
pilots)

Pārcelts uz A.1/4.40
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A.2/4.3 Pārraidošā kursa
noteicēja ierīce THD
(GNSS metode)

Pārcelts uz A.1/4.41

A.2/4.4 Dienasgaismas signāl-
lampa

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.95(72),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).

A.2/4.5 Starmetis ātrgaitas
kuģiem

Pārcelts uz A.1/4.42

A.2/4.6 Nakts redzamības
aprīkojums ātrgaitas
kuģiem

Pārcelts uz A.1/4.43

A.2/4.7 Kursa kontroles
sistēma

Pārcelts uz A.1/4.33

A.2/4.8 Elektroniskā jūras
navigācijas karšu
sistēma (ECDIS)

Pārcelts uz A.1/4.30

A.2/4.9 Elektroniskās jūras
navigācijas karšu
sistēmas (ECDIS)
dublējums

Pārcelts uz A.1/4.30

A.2/4.10 Rastra sistēma jūras
karšu atveidei (RCDS)

Pārcelts uz A.1/4.30

A.2/4.11 Apvienotā GPS/
GLONASS iekārta

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.74(69),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002).

— IEC 61162 sērijas.

A.2/4.12 DGPS, DGLONASS
iekārta

Pārcelts uz A.1/4.44

A.2/4.13 Ātrgaitas kuģu žiro-
kompass

Ātrgaitas kuģu žirokompass

A.2/4.14 Reisa datu ieraksta
ierīce (VDR)

Pārcelts uz A.1/4.29
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A.2/4.15 Integrēta navigācijas
sistēma

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.86(70)

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas,

— IEC 61924 (2006).

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas,

— IEC 61924 (2006).

A.2/4.16 Integrēta tiltiņa
sistēma

Pārcelts uz A.1/4.28

A.2/4.17 Radara mērķu paplaši-
nātājs

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— SJO Rez. A.694(17),

— ITU-R M 1176 (10/95)

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).

A.2/4.18 Skaņu uztveršanas
sistēma

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.86(70),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

A.2/4.19 Magnētiskais kompass
ātrgaitas kuģiem

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— SJO Rez. A.382(X),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

— EN ISO 449 (1999),

— EN ISO 694 (2001),

— ISO 1069 (1973),

— ISO 2269 (1992),

— EN 60945 (2002).

Vai

— ISO 449 (1997),

— ISO 694 (2000),

— ISO 1069 (1973),

— ISO 2269 (1992),

— IEC 60945 (2002).

A.2/4.20 Kursa kontroles
sistēma ātrgaitas
kuģiem

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.
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A.2/4.21 Kartogrāfiskais mate-
riāls kuģa radaram

Pārcelts uz A.1/4.45

A.2/4.22 Pārraidošā kursa
noteicēja ierīce THD
(žiroskopiskā metode)

Pārcelts uz A.1/4.46

A.2/4.23 Pārraidošā kursa
noteicēja ierīce THD
(magnētiskā metode)

Pārcelts uz A.1/4.2

A.2/4.24 Spiediena indikators — V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

A.2/4.25 Sānspiediena, soļa un
veida indikatori

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)

A.2/4.26

Ex A.1/4.9

Apgriezienu skaita
indikators

— V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.526(13),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— EN 60945 (2002),

— EN 61162 sērijas.

Vai

— IEC 60945 (2002),

— IEC 61162 sērijas.

A.2/4.27

Ex A.1/4.20

Stūres leņķa indikators — V nodaļas 18. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
13. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
13. punkts

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).

A.2/4.28

Ex A.1/4.21

Dzenskrūves apgrie-
zienu indikators

— V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17)

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).

A.2/4.29

Ex A.1/4.22

Soļa indikators — V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not.,

— SJO Rez. A.694(17)

— EN 60945 (2002).
Vai
— IEC 60945 (2002).
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A.2/4.30
Ex A.1/4.28

Integrēta tiltiņa
sistēma

— V nodaļas 18. not.,
— X nodaļas 3. not.,
— SJO

Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
13. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
13. punkts

— V nodaļas 19. not.,
— SJO Rez. A.694(17),
— SJO Rez. MSC.36(63)-

(1994. gada HSC kodekss)
15. punkts,

— SJO Rez. MSC.64(67),
— SJO Rez. MSC.97(73)-

(2000. gada HSC kodekss)
15. punkts

— EN 60945 (2002),
— EN 61162 sērijas,
— EN 61209 (1999).
Vai
— IEC 60945 (2002),
— IEC 61162 sērijas,
— IEC 61209 (1999).

A.2/4.31
(jauna pozī-
cija)

Balsta ierīce — V nodaļas 18. not. — V nodaļas 19. not. — EN 60945 (2002).

A.2/4.32
(jauna pozī-
cija)

Trauksmes sistēma
kuģa novērošanai no
komandtilta (BNWAS)

— SJO Rez. A.694(17),
— SJO Rez. MSC.128(75),
— SJO MSC Cirk. 982

A.2/4.33
(jauna pozī-
cija)

Kursa kontroles
sistēma
(darbojas, ja kuģa
ātrums ir 30 mezgli
vai vairāk)

— V nodaļas 18. not.,
— X nodaļas 3. not.

— EN 60945 (2002).

5. Radiosakaru iekārta

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.2/5.1 UĪV avārijas radioboja — IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— IV nodaļas 8. not.,

— SJO Rez. A.662(16),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.805(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— ITU-R M.489-2 (10/95),

— ITU-R M.693 (06/90)

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).

A.2/5.2 Radioiekārtu rezerves
enerģijas avots

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— IV nodaļas 13. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO COMSAR Cirk. 16,

— SJO COMSAR Cirk. 32

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).

A.2/5.3 INMARSAT-F satelīt-
sakaru iekārta

Pārcelts uz A.1/5.19
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A.2/5.4 Briesmu signālu
vadības panelis

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— IV nodaļas 6. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO MSC Cirk. 862,

— SJO COMSAR Cirk. 32

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).

A.2/5.5 Briesmu signāla vai
trauksmes panelis

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss),

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)

— IV nodaļas 6. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss),

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss),

— SJO MSC Cirk. 862,

— SJO COMSAR Cirk. 32

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).

A.2/5.6

Ex A.1/5.7

L-band avārijas radio-
boja (INMARSAT)

— IV nodaļas
14. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO
Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC
kodekss)
14. punkts,

— SJO
Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC
kodekss)
14. punkts

— IV nodaļas 7. not.,

— X nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.662(16),

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. A.812(19),

— SJO Rez. MSC.36(63)-
(1994. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO Rez. MSC.97(73)-
(2000. gada HSC kodekss)
14. punkts,

— SJO MSC Cirk. 862,

— SJO COMSAR Cirk. 32,

— ITU-R M.632-3 (02/97),

— ITU-R M.690-1 (10/95)

— ETSI ETS 300372, 1. izd.
(1996-05),

— EN 60945 (2002),

— IEC 61097-5 (1997),

— SJO MSC Cirk. 862.

Piezīme. SJO MSC Cirk. 862
piemēro tikai fakultatīvai tālvadības
ierīcei nevis avārijas radiobojai.

A.2/5.7

(jauna pozī-
cija)

Kuģa drošības
trauksmes sistēma

— XI-2 nodaļas 6. not.,

— SJO Rez. A.694(17),

— SJO Rez. MSC.147(77),

— SJO MSC Cirk. 1072

— EN 60945 (2002).

Vai

— IEC 60945 (2002).
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6. Iekārta, kas vajadzīga saskaņā ar COLREG 72 prasībām

Nr. Pozīcijas nosaukums
COLREG 72 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie COLREG noteikumi un SJO
attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.2/6.1 Navigācijas ugunis Pārcelts uz A.1/6.1

A.2/6.2 Skaņas signālierīces — III nodaļas 3. not. — III nodaļas 3. not.,

— SJO Rez. A.694(17)

— EN 60945 (2002),

— svilpes – COLREG 72
III pielikuma 1. not. (veikt-
spēja),

— zvani vai gongi – COLREG 72
III pielikuma 2. not. (veiktspēja)

— IEC 60945 (1996),

— svilpes – COLREG 72
III pielikuma 1. not. (veikt-
spēja),

— zvani vai gongi – COLREG 72
III pielikuma 2. not. (veikt-
spēja).

6

7. Drošības iekārtas uz kuģiem, kas paredzēti beramkravu pārvadāšanai

Nr. Pozīcijas nosaukums
SOLAS 74 noteikums,

ja vajadzīgs “tipa
apstiprinājums”

Piemērojamie SOLAS 74 noteikumi un
SJO attiecīgās rezolūcijas un cirkulāri Testēšanas standarti

Atbilstības
novērtēšanas

moduļi

1 2 3 4 5 6

A.2/7.1 Iekraušanas instru-
ments

— XII nodaļas
11. not.,

— SOLAS
1997. gada konfe-
rences 5. rez.

— XII nodaļas 11. not.,

— SOLAS 1997. gada konferences
5. rez.

A.2/7.2

(jauna pozī-
cija)

Ūdens līmeņa indika-
tori uz kuģiem, kas
paredzēti beramkravu
pārvadāšanai

— SJO
Rez. MSC.188(79)

— XII nodaļas 12. not.,

— SJO Rez. MSC.188(79)

— IEC 60092-0504,

— IEC 60529,

— SJO Rez. MSC.188(79)”
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II

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta)

ĀKK UN EK MINISTRU PADOMES

ĀKK UN EK MINISTRU PADOMES LĒMUMS Nr. 1/2008

(2008. gada 13. jūnijs)

attiecībā uz finansējuma kārtības pārskatīšanu eksporta ieņēmumu īstermiņa svārstībām

(2008/494/EK)

ĀKK UN EK MINISTRU PADOME,

ņemot vērā ĀKK un EK partnerattiecību nolīgumu, kas parak-
stīts 2000. gada 23. jūnijā Kotonū un pārskatīts Luksemburgā
2005. gada 25. jūnijā (turpmāk – “ĀKK un EK partnerattiecību
nolīgums”), un jo īpaši tā 100. pantu,

tā kā:

(1) Valstis, kas parakstījušas ĀKK un EK partnerattiecību
nolīgumu, atzīstot, ka eksporta ieņēmumu nestabilitāte
var nelabvēlīgi ietekmēt ĀKK valstu attīstību, ir izveido-
jušas papildu atbalsta sistēmu, lai samazinātu eksporta
ieņēmumu nestabilitātes nelabvēlīgo ietekmi, tostarp
lauksaimniecības un kalnrūpniecības nozarē, un apstip-
rina, ka šā atbalsta mērķis ir aizsargāt sociāli ekonomis-
kās reformas un politikas, kuras ir apdraudētas ieņē-
mumu samazināšanās rezultātā, un novērst eksporta ieņē-
mumu nestabilitātes nelabvēlīgo ietekmi, īpaši no lauk-
saimniecības un kalnrūpniecības produktiem.

(2) Saskaņā ar ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma II pieli-
kuma 11. pantu šā pielikuma 3. nodaļas noteikumus,
kuri nosaka finansējuma kārtību eksporta ieņēmumu
īstermiņa svārstībām, eksporta ieņēmumus pārskata vēlā-
kais pēc diviem darbības gadiem un turpmāk – pēc
jebkuras Puses pieprasījuma.

(3) Atbalsta sistēma, kas paredzēta eksporta ieņēmumu
nestabilitātes nelabvēlīgās ietekmes samazināšanai,
pirmo reizi tika grozīta ar ĀKK un EK Ministru padomes
2004. gada 30. jūnija Lēmumu Nr. 2/2004.

(4) Luksemburgā 2005. gada 25. jūnijā parakstot ĀKK un EK
pārskatīto partnerattiecību nolīgumu, Puses sniedza
kopīgu paziņojumu, norādot, ka “ĀKK-EK Ministru
padome, piemērojot Kotonū Nolīguma 100. pantā
ietvertos noteikumus, izskatīs ĀKK valstu priekšlikumus,
kas attiecas uz Kotonū Nolīguma II pielikumu un saistīti
ar eksporta ieņēmumu īstermiņa svārstībām (FLEX)”.

(5) Ir jāuzlabo finansējuma sistēmas darbība attiecībā uz
eksporta ieņēmumu īstermiņa svārstībām, lai tā labāk
atbilstu saviem mērķiem,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma II pielikuma 3. nodaļā
izdara šādus grozījumus.

1) Nodaļas 9. panta 1. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

“Atbilstības kritēriji

1. Tiesības uz papildu līdzekļiem nosaka šādi kritēriji:

— ja zaudēti 10 % eksporta ieņēmumu (vismazāk attīstīto
valstu, valstu, kurām ir tikai sauszemes robežas, salu
valstu, kā arī valstu, kas pārcietušas konfliktus un dabas
katastrofas, gadījumā – 2 %) par precēm salīdzinājumā ar
ieņēmumu vidējo aritmētisko pirmajos četros gados
pirms piemērošanas gada, neņemot vērā galējo vērtību,
vai
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— ja zaudēti 10 % eksporta ieņēmumu (vismazāk attīstīto
valstu, valstu, kurām ir tikai sauszemes robežas, salu
valstu, kā arī valstu, kas pārcietušas konfliktus un dabas
katastrofas, gadījumā – 2 %) par visiem eksportētajiem
lauksaimniecības vai kalnrūpniecības produktiem salīdzi-
nājumā ar ieņēmumu vidējo aritmētisko pirmajos četros
gados pirms piemērošanas gada, neņemot vērā galējo
vērtību valstīm, kur ieņēmumi par lauksaimniecības
produktiem vai kalnrūpniecības produktiem dod vairāk
nekā 40 % no kopējiem eksporta ieņēmumiem no
precēm, vai

— ja zaudēti 10 % eksporta ieņēmumu (vismazāk attīstīto
valstu, valstu, kurām ir tikai sauszemes robežas, salu
valstu, kā arī valstu, kas pārcietušas konfliktus un dabas
katastrofas, gadījumā – 2 %) par visiem eksportētajiem
lauksaimniecības vai kalnrūpniecības produktiem salīdzi-
nājumā ar ieņēmumu vidējo aritmētisko pirmajos četros
gados pirms piemērošanas gada, neņemot vērā galējo
vērtību valstīm, kur ieņēmumi par lauksaimniecības
produktiem vai kalnrūpniecības produktiem dod 20 %
līdz 40 % no kopējiem eksporta ieņēmumiem no
precēm, ar nosacījumu, ka šo kopējo eksporta ieņēmumu
no precēm pieaugums nav lielāks par proporcionālu
ietekmei, ko rada lauksaimniecības vai kalnrūpniecības
produktu eksporta ieņēmumu zaudējums no kopējiem
eksporta ieņēmumiem.”

2) Nodaļas 9. panta 2. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

“2. Lai varētu piemērot papildu atbalstu, 1. punktā noteik-
tajiem eksporta ieņēmumu zaudējumiem ir jābūt lielākiem
vai vienādiem ar 0,5 % no IKP. Tiesības saņemt papildu
atbalstu ir ne vairāk kā trīs secīgus gadus pēc kārtas.”

3) Nodaļas 9. panta 3. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

“3. Papildu resursus atspoguļo attiecīgās valsts pārskatos.
Tos izlieto saskaņā ar plānošanas noteikumiem un metodēm,
ieskaitot IV pielikuma “Īstenošanas un vadības procedūras”
īpašos noteikumus, pamatojoties uz nolīgumiem, kurus
iepriekš noslēgusi Kopiena vai attiecīgā ĀKK valsts gada
laikā pēc piemērošanas gada. Ar abu Pušu vienošanos
resursus var izlietot, lai finansētu programmas, kas iekļautas
valsts budžetā. Tomēr daļu no papildu resursiem var atvēlēt
īpašām nozarēm, jo īpaši – lai attīstītu uz tirgu balstītas
apdrošināšanas sistēmas, lai aizsargātos pret eksporta ieņē-
mumu svārstību risku.”

4) Nolīguma II pielikuma 3. nodaļai pievieno šādu 9.a pantu:

“9.a pants

1. Papildu finanšu atbalsta summu iegūst, reizinot
eksporta ieņēmumu zaudējumus ar “valsts ienākumu un
IKP” vidējo aritmētisko attiecību, pamatojoties uz datiem
no pirmajiem četriem gadiem pirms pieteikuma, neņemot
vērā galējo vērtību un nosakot šīs attiecības lieluma maksi-
mālo robežu uz 25 %.

2. ĀKK valstu iesniegto datu analīzi, lai noteiktu 9. pantā
paredzēto papildu finanšu atbalstu un tiesības uz tā saņem-
šanu, Komisija veiks vietējā valūtā, piemērojot inflācijas
likmi. Pēc tam atbilstīgi savām procedūrām Komisija
pārvērtīs iespējamo papildu finanšu resursu summu euro.

3. Saistībā ar valstu indikatīvajām programmām pare-
dzēto finansējumu Komisija katru gadu lems par finansējuma
piešķiršanu eksporta ieņēmumu īstermiņa svārstību gadījumā
attiecībā uz visām ĀKK valstīm. Ja uz 9. panta kritēriju
pamata aprēķinātā finanšu atbalsta summa pārsniedz šo
finansējumu, valsts piešķīrumu sadali veic proporcionāli
katras ĀKK valsts iespējamajai papildu finanšu atbalsts
summai, kas izteikta euro.”

5) Kotonū Nolīguma 10. pantu aizstāj ar šādu tekstu:

“Sistēma papildu resursu piešķiršanai paredz avansus, lai
segtu kavējumus konsolidētas tirdzniecības statistikas iegū-
šanā un nodrošinātu, ka konkrētos resursus var iekļaut vēlā-
kais otrā gada budžetā pēc piemērošanas gada. Avansu var
saņemt tikai tās valstis, kurās finanšu atbalstu saistībā ar
FLEX var īstenot, izmantojot vispārējo budžeta atbalstu.
Avansus mobilizē, pamatojoties uz provizorisku eksporta
statistiku, ko valsts sagatavo un iesniedz Komisijai. Maksimā-
lais avanss ir 100 % no papildu finanšu atbalsta aplēstās
summas piemērošanas gadam. Tādējādi mobilizētās summas
koriģē, ņemot vērā galīgo konsolidēto eksporta statistiku. Šie
statistikas dati ir jāiesniedz vēlākais 31. decembrī otrajā gadā
pēc piemērošanas gada.”

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Adisabebā, 2008. gada 13. jūnijā

ĀKK un EK Ministru padomes vārdā —

priekšsēdētājs
Mohamed Ahmed AWALEH
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LABOJUMS

Labojums Komisijas Regulā (EK) Nr. 620/2008 (2008. gada 27. jūnijs), ar kuru labo Regulu (EK) Nr. 386/2008, ar
ko nosaka eksporta kompensācijas par pienu un piena produktiem

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 168, 2008. gada 28. jūnijs)

28. lappusē pielikuma virsrakstā:

tekstu: “No 2008. gada 27. jūnijā piemērojamās eksporta kompensācijas par pienu un piena produktiem”

lasīt šādi: “No 2008. gada 30. aprīļa piemērojamās eksporta kompensācijas par pienu un piena produktiem”.
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